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Kéziratok és előfizetések ide íntézendők.

P ü n k ö sd i áh ita t.
Magasztos Istenség! Óh bocsáss meg kérlek, 
De sokat is estem kétségbe fölötted!
Mikor latolgattam, moaern bölcselemmel, 
Ezt a nagy világűrt, ezt a mindenséget! 
Mi ez a világűr? S mi ez a föld rajta ? 
Egy aP™ kis bolygó, egy nyomorult porszem... 
Sén eme porszemen egy hitvány kis pondró... 
Millió földgolyó forg, kering fölöttelh.

Nézem a szentirást és mosolygok rajta, 
jól tudom, valótlan sok jámbor meséje : 
Galdei, Laplas és más bölcs tudósok 
Rác/.áfoltak számos avult tételére,
Tudom, hogy /ózsue, ott Gébeon felett 
A ragyogó napot meg nem állíthatta,
Mert örökké áll már a teremtés óta . . .
S a Jöld, e kis bolygó körül, mint rab forgja.

Óh, de mikor eljösz piros pünkösd napja, 
A szent Írás szavát áhítattal hiszem, 
Keresztyéni szívvel bűnbánóan érzem,
Hogy mikor nem hiszek, rettetó'n vétkezem. 
Mert csak az ihletett szentlélek tehette, 
Hogy apostolaink szerte minden tájon,
A Krisztusi igét, a szeretet hitét 
El tudták hinteni az egész világon.

Hiszem a szentirást, hiszem áhítattal, 
Hiszem erősen, hogy isteni sugallat,
Mit emberi gyarló bölcselem nem ér föl, 
Küldte szét a földön apostolainkat.
Adott tüzes nyelvet, szónoki ihletet,
Hogy vigyék az igét, vért ontsanak érte,
S minden népek szivét betöltse a szózat: 
„Krisztusi szeretet!" pünkösd szent igéje.

Kristály víz szerződéseiről.

Bucsujáró hely naponta az az iroda, 
ahol mindazon panaszokat, m egütköző 
e légedetlenséget és lázongó m eg
nyilvánulását a m egbotránkozásnak 
végigélvezi az em ber, ha vendéglős, 
korcsm áros barátaink  m egjelennek 
és a K ristály viz részvény társaság  
monopólium létesítéséről egyetm ást 
elbeszélnek.

Mi, akik folyton küzdünk a függet
lenség kivívásáért, akik minél nagyobb 
tere t akarunk szerezni iparvállalatok 
részére, akik örülünk annak, ha nem 
am erikai rendszerű  trösztök verik 
kezünkre béklyóikat, akik eleget síny
lődünk, a m ár m eglevő kartellek 
hátrányai m iatt, nem  engedjük szó 

' nélkül, hogy éppen csak a Kristály- 
! viz lehessen azzá, ami a dohány, a 
í szivar, a cz igere tta : egy kézben 

összefogott monopol czikk, am elynek 
gyártói, m iként az állam, az előbbié,
Palotayék az u tó b b ié !

Mi akik vendéglői, korcsm ái helyi
ségeinkben vendégeket fogadunk, akik 
eljönnek hozzánk, hogy pénzükért 
szabadon választhassanak ételek és 
italokban; mi akik nem m agunk isz- 
szuk meg sem borunkat, sem az 
ahhoz szükségelt vizeket, nem enged
hetjük meg, hogy lehessen egy ezég 
is, amelyik reánk parancsol, hogy csak 
K ristály-vizet vásárolhatunk. Mi, akik 
készpénzért vásárolunk és azt vesszük, 
ami éppen vendégeinknek tetszik, akik 

i az ételek elkészítésénél, a vendégek 
ízlését keressük, a borok, a sörök 
kiválasztásában elővigyázatosak va- 

! gyünk, nem engedhetjük  meg, hogy

éppen a Kristály-viznél tegyük ki 
zak latásoknak  azon vendégeinket, akik 
különben velünk m eg vannak elé
gedve.

Minden vendégünknek  jogában áll 
azt szeretni, am it akar. M indenkinek 
szabad a választás, hogy borát m e
lyik vízzel vegyíthesse. Logikus követ
kezm énye teh á t ezen tényeknek, hogy 
nekünk vendégeket fogadóknak kö
telességünk, a szabad választás jogát 
érintetlenül hagyni és sem m iféle 
K ristály-viznek ráerőszako lásá t m eg
engedhetőnek  nem tarthatjuk .

,,De gustibusnon  est disputandum ." 
Kinek a pap, kinek a papné !

A Kristály szerződései, sürü sorok
ban m egirt holt betűk, am elyek a 
türelm es papiroson egym áshoz vannak 
erőltetve. Czifra zöld asztal m ellett 
dolgozó, a vendéglői asztalokhoz el 
nem  látogató em berek diktálás után 
összeválogato tt lehetetlenségeiből áll 
a szerződésnek csúfolt nyom tatvány, 
am ely ellenkezik a term észetessel, 
viaskodik a lehetőséggel és amilyen 
szépen van kigondolva az össze
állítója javára, olyan hátrányos, ke- 
resztiilv ihetetlen  az aláírója részére.

Nem is gondolhatunk egyébre, mint 
m eggondolatlanságra, ha bonczolgat- 
nók az észjárást, azoknál, akik ilyen 
szerződést terveztek  és azoknál, akik 
ilyen szerződést aláírásukkal elfo
gado ttnak  je len te ttek  ki. A m eg
gondolatlanság m indenkor jóvá te 
hető. Aki h ibát követ el, lássa be 
hibáját és kerülje  a m ódot, hogy azt 
m égegyszer elkövesse és ezzel v e 
zekelt, bünbocsánato t nyert.

A Kristály vállalatnál szám talan

FANDA ÁGOSTON HRLRSZMESTER
B U D A P E S T  (K ö z p o n t i  V á s á r c s a r n o k ) ,

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára.
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherczeg Ö fensége udvara 
számára. -Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek száilitéja.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti fiíelárusitója.
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A mélyen tisztelt vendéglős uraknak
közvetlen szállít oy asztalnemüeket,

törülközőket, törlőruhákat, pinczérkendőket, vászonárukat, s i,° “°k at> firohuzatokaL pap
lanokat, lepedőket, matraczokat valamint teljes vászon és fehérnemű berendezéseket •
h írn e v e s  W É IS Z  és H E IW lL E R -fé le  pozsonyi ip a rte le p .
ArJgflyr̂ fk.ĥ téflwtésflkéssilBtákbérmeiitvekllldetnflk.lltánvételesineflreinlaléseknáiy/o enfledmiay

vendéglős barátunk rim ánkodott, hogy 
a nagyurak belátnák, hogy nyom 
tatványuk tartalm a ellenkezik a 
term észetessel és viaskodik a lehető
séggel. H iába!

A vállalat urai ridegen, hidegen, 
érzésnélkül a holt betűkhöz ragasz
kodnak. Ha ezreknek bárm ely kára 
szárm azik, az nem az ő zsebüket 
bán tja ; a Kristály csak a monopólium  
czikke lehessen.

A vállalat urai am erikai trösztöt 
terveznek  minden vizükből.

így  rontanak neki a nem rég vá
sárolt Igm ándi keserüvizükkel is a 
lehetetlenségeknek és am iként ezt a 
Schm iedthauer-féle esetből sajnosán 
halljuk, ott is a m ások kezeiből ki
kapart, keserüvizzel főzött krum plit 
akarják  elfogyasztani.

No dehát a keserüviz, hála Isten
nek nem vendéglőshöz tartozik.

A vállalat urai a Kristály-vizhez 
hasonló vizekre, azoknak m egsem m i
sítésére inkább fordítanak gondot. 
Nekik hekuba, hogy a m argitszigeti 
ő előttük volt vizeladó vállalat; az 
„ Ilona" artézi-viz és a többi vizet 
szolgáltató forrásoknak is lehet lét- 
jogosultsága. Hogy ezek is iparválla
latok, am elyek em ebereket foglalkoz
tatnak  és fizetnek; sőt tán jobban, 
mint ők.

A vállalat urai m indenkit m eg
fojtanának, ki kezükbe kerül, egy 
kanál Kristály-vizben.

A jelenkor legnagyobb szenzácziója 
hogy meglévő iparvállalatokat, szer
ződés alakjába öntött holt betűkkel 
akarjon egy hatalm as vállalat a föld 
felszínéről elsöpörni.

A holt betűk mind m egelevened
hetnek és arra kérjük vendéglős és 
korcsm áros barátainkat, hogy mono
pólium ba ne ugorjának, m ert vendég
lőnkben mi vagyunk az urak addig, 
amig a vendég nem parancsol.

Akinek hozzászólni valója van e 
tárgyhoz, Írja m eg baját, keservét, 
vélem ényét; nálunk nyitva van a 
kapu! Nem lesz hiába! Mi nem va
gyunk ,,Palotay“-ék.

A „M agyar Szakácsok Köre“ t. tagjaihoz!

Schubert János késm üves (Budapest, 
IV., Városház-uteza 20) minden, a 
körünk tagjai által nála vásárolt áru 
után a vételár KPín-át feja jánlotta  
körünknek. Ezt az ajánlatot elfogadva,

nevezett czéget tagjaink figyelmébe 
ajánljuk azzal, hogy vársárlásaik  al
kalm ával a vételárt, nevük bejegyzé
sével a nevezett czégnek erre a czélra 
nyitott könyvébe beírni szíveskedjenek

Palkovics Ede, elnök.

A s z a k is k o la .
Jól eső érzéssel vesszük tudomásul, hogy 

szakiskolánk vezetősége ismét élénk tanu- 
jelét adta annak, hogy a tanuló ifjúság
nak előrehaladását minden célszerű eszköz
zel kész elősegíteni. Igen helyesen járt el 
az iskola vezetősége akkor, midőn a ta
nulók ismereteinek gyarapítására nem 
idegenkedett a szemléltető oktatás meg
honosításától. Jelen esetben ugyanis öröm
mel számolhatunk be arról, hogy a tanuló 
ifjúság Török István és László Albert szak
iskolai tanárok vezetésével olyan termé
szetű kirándulást tettek, amelynek üdvös 
hatását semmiképen sem lehet kicsi
nyelni.

Ismerjük mindnyájan a „Szandrik“ ma
gyar ezüst-nemü gyárt. Nevezett gyár a 
vendéglős és kávés iparban használatos 
eszközökből kiállítást rendezett. Szebbnél 
szebb dolgok voltak ott láthatók s a ki
szolgálásnak összes eszközeit meglehetett 
találni e kiállításon. Kétségtelen, hogy a 
vendéglős és kávésipar eszközei is állan
dóan változnak a modern élet célszerűsége 
által diktált alapon. Ezen a kiállításon 
pedig megismerkedhetett a tanuló ifjúság 
mind azokkal az eszközökkel, amelyeket 
elméletileg ismertek meg előzőleg az 
iskolában. A kiállító gyár helyes érzékkel 
állította össze a tárgyakat, nem hiányzott 
azok közül a legmodernebb dolog sem. 
Alapos és érdekes magyarázattal kisérte 
az egyes tárgyak jelentőségét Török I. 
szaktanár s valóban lelkesedéssel s a 
tudás után való vágygyal kisérte figye
lemmel a tanulóság a magyarázó minden 
egyes szavát.

Talán mondanunk sem kell, hogy e 
szemléltető oktatás mily hathatósan segíti 
elő a tanulók ismereteinek gyarapodását. 
Jól tudjuk, hogy nem mindegyik tanuló 
részesül ama kiváló szerencsében, hogy 
nagyobb üzletben nyerjen alkalmazást. 
Már most az iskolában tanul egyes dol
gokat, amiknek a színét sem látja soha az 
életben. Ezt a hiányt megszünteti egy-egy 
ilyen kiállítás megtekintése és a tanuló 
saját szemével győződhetik meg a csak 
hallomásból ismert tárgyak jelentőségéről. 
De hasznára van az ilyen kiállítás meg
tekintése azoknak is, akik egyébként a 
felszolgálás eszközeit ismerik. Majdnem 
egész határozottsággal állíthatjuk, hogy a 
vendéglős és kávés urak egy-egy célszerű 
újabb eszközt nem alkalmaznak azonnal, 
hanem előbb hosszú kísérletezés után 
iparkodnak meggyőződést szerezni a 
kérdéses dolgok használhatóságáról. Ellen
ben a kiállító gyár minden néven neve
zendő s használható, célszerű eszközt fel

halmoz kiállításában s igy alkalmat nyújt 
az érdeklődőknek arra is, hogy a tegnap- 
ról-mára készült legújabb eszközt is meg
tekinthessék s annak gyakorlati hasznáról 
meggyőződhessenek. Kétségtelen, hogy a 
tanuló ifjúság az ilyen szemléltető okta
tást különösen megjegyzi magának s az 
élet számára igen hasznos ismereteket 
visz magával a szak-kiállitásról.

Minthogy a szemléltető oktatás üdvös 
voltához szó sem férhet, épen azért az 
iskola vezetőségének figyelmét a tanulók 
érdekében még a következőkre bátorko
dunk felhívni:

A főváros területén, vagy közvetlenül a 
főváros szomszédságában mintaszerű sör 
és pezsgőbor gyárat találhatunk. Úgy a 
sörgyár vezetősége, mint a pezsgőbor 
gyár tulajdonosai több Ízben adták már 
tanujelét annak, hogy a szakiskola érde
kében még áldozatra is készek. Igen üdvös 
dolog volna, ha a most nevezett gyárak 
tulajdonosait a szakiskola vezetősége meg
kérné arra, hogy engedjék meg, miszerint 
a tanuló ifjúság a gyárak berendezését, a 
termékek előállításának módozatait meg
tekinthessék. Tudjuk, hogy már az előző 
években ilyen szakszerű tanulmányi ki
rándulásban részesült az ifjúság. Nézetünk 
szerint azonban az ily tanulmány utat 
állandósítani kellene s minden évben leg
alább egyszer ki kellene vezetni az ifjú
ságot a gyárakba s ott a vezető, vagy a 
szaktanár kisérje magyarázattal a látot
takat. Sokszor nagyobb haszna van egy 
ily szemléltető előadásnak, mint ha akár 
fél éven keresztül iparkodunk megtölteni 
az ifjúság fejét elmélettel.

Végezetül még valamit. Néha azt vagyunk 
kénytelenek hallani, hogy az iskola barátai 
nem igen vannak megelégedve az évben 
elért eredménynyel. Igen sokszor a tanári 
kart érinti ez a kritika. Pedig ha igaz
ságosak s méltányosak akarunk lenni, 
egész más eredményre jutunk. Ugyanis 
köztudomású, hogy a tanulók nem minden 
évben egyenlő képzettségűek. Ismeretes, 
hogy igen gyakran egy bizonyos gene
ráció sokkal gyengébb úgy szellemileg 
mint testileg. Ha már most ily gyenge 
generáció kerül be az iskolába, mi sem 
természetesebb, mint hogy ezekkel a ta
nulókkal nem érhetni el azt a sikert, ami 
az erősebb s szellemileg is kifejlődöttebb 
ifjakkal elérhető. Ez a körülmény pedig 
minden pedagógus előtt ismeretes és nem 
is lehet azon megütközni, ha egyik évben 
nem érhető el oly szép siker, mint a má
sikban. Csak arra utalok, hogy némelyik 
évben oly erűk kerülnek az iskolába, 
akiknek nehány középiskolai előképzett
ségük van. S ilyeneket elég szép szám
mal találhatunk egyes években, legalább 
is elenyésző csekélység ezeknek a száma 
s a túlnyomó rész a legcsekélyebb elő
zékenységgel kerül az iskolába. Már pedig 
a tanárnak és tanulónak is sokkal köny- 
nyebb haladni akkor, ha már bizonyos 
előképzetséggel rendelkező ifjaknak kell 
előadnia az évi tananyagot.

De tudjuk azt is, hogy az elvégzendő

T A f U  l e i  v á n cs éskir.szab. forgat- 
k v J l l I  I31V < X II hatótekeasztalgyára 

B ud ap est, V II . ,  N e fe le jts -u . 12. (Saját ház.)
A já n lja  ebéd lő -aszta la it m in t fo rd íth a tó  teke
a sz ta l; úgyszin tén g ye rm e k -b lllá rd o k  m inden 

nágyságban.
T e le fon : 6 0 — 5 5 . D iszokm ány: Páris.

Magyarország legrégibb 
tekeasztalgyára 

Alapittatott 1858-ban.
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Aki igazán jó és Ízletes szalámit akar venni, az kérjen Herz szalámit! Ezen legjobb hírnévnek örvendő magyar szalámi a legtisztább kezelés 
mellett kizárólag elsőrendű húsból készül. Csak az a valódi Herz-féle szalámi, melynek rudja ólompecséttel van ellátva, melyen a gyár 
védjegye, latható, amire úgy a rudakban, mint mint a . .  * ■ , IX kér S o ro ksá ri-u t IS sz.
felvágott állapotban való bevásárlásnál ügyeljünk. Kapható | - lp t '7  A  r« tn in  Flül :--- 1------------ T— : :—
majdnem minden jobb csemege-, fűszer- és hentesüzletben. ••Ilii I ld i ,  DUUapvOl magyar- é s  o la sz  szalámi-gyar.

anyag évről-évre szaporodik. Azonban az 
órák száma állandóan marad évről-évre. 
Hogyan győzze már most a felhalmozott 
anyagot tanár és tanuló? Majdnem bizo
nyosra lehet állítani, hogy a fogyatkozás 
ilyen körülmények között elkerülhetet
len.

H i mindezeket a körülményeket az 
iskola lelkes hívei fontolóra Veszik, nem 
hiszem, hogy bírálatunk jövőben elitélő 
lesz a tanári karra. Végre kérnünk kell 
a vendéglős urakat, hogy hassanak oda, 
minél pontosabban járassák az iskolába, 
mert sajnosán tapasztaljuk, hogy tanon- 
czaink túlnyomó számban nagyon is gyak
ran hiányoznak az iskolából.

„Halál a korcsmákra!"
Egész bátran ezt a czimet lehetne adni 

annak az idétlen botor javaslatnak, amely a 
képviselőház kupolacsarnokában hangzott el 
nem régiben.

Hogy is történt kérem ?
A képviselőházban a munkásügyi bizott

ság ülést tartott tudós Giesswein Sándor 
elnöklete alatt. Giesswein Sándor sokoldalú 
ember. Valóságos győri kanonok, czimzetes 
apát, népképviselő és mint a keresztényszo- 
czializmus zászlóvivője, bemondott népba
rát is.

A munkásügyi bizottság a Darányi-féle 
cselédtörvényjavaslatot tárgyalta, a mit a 
vehemens ellenzéki lapok rövidebben és 
népiesebben csak rabszolgatörvénynek ne
veznek.

Igen természetes tehát, hogy a tanácskozó 
képviselő urak unalmukban felvetették azt 
a kérdést is, hogy miként segítsünk a né
pen?

A földes urakat ugyanis Darányi megvé- 
delmezi alaposan. Tehát a nép védelmére is 
ki kell találni valamit.

Igen, de mit? — töri rajta koponyáját 
tudós Giesswein Sándor.

Az adót nem lehet eltörölni, mert abba 
bele szól a pénzügyminiszter, a holt birto
kok parczellázásába beleszólnak a latifun- 
diumosok és a főpásztorok, az önálló vám
területbe, a katonai szolgálat leszállításába 
a király, az anyagi jólét előmozdításába 
ezerféle más állami, politikai és egyéni 
érdek.

Végre kisegíti tudós Giesswein Sándort 
kínos töprengéséből egy derék népképvi
selő.

— Heuréka! Meg van! Meg kell szün
tetni a vendéglőket. Be kell őket csukni, 
hogy a „paraszt ne vedelhessen". Rájuk kell 
zúdítani a vasárnapi munkaszünetet.

Ez a bölcs koponya Fricd Lajosé volt. 
Formálisan javasolta, hivassák fel a pénz
ügyminiszter, hogy az összes vendéglőkre 
rendelje el a vasárnapi szünetet.

A paraszt egész héten dolgozik. Munkától 
verejtékezik hajnaltól napestig. így aztán ha 
verejtékes munkája után vasárnap szóra
kozni akar menni a korcsmába, az ajtó be 
lesz előtte csukva. Megmarad a pénze. El

teheti azt a pár garast, amit úgy vig táncz, 
beszélgetés mellett elkölt a saját szórakozá
sára. Elteheti csizmára, amivel a földesur 
szántását tapossa.

Az üdvös rendelettel egyszerre kinn lesz ] 
a „paraszt" a vízből!

Egy hatalmas virágzó iparág pedig egy 
csapással agyonütve.

Gondoljuk csak el, mi tartja fenn a ven
déglőket ?

A vasárnap!
Hétköznap nem igen ér rá a dolgos nép 

vendéglőbe járni. Hétfőtől szombatig jófor
mán üres a vendéglő. A fővárosban is, a 
vidéki városokban is, de még a falvakban 
is egész héten alig lézeng egy két törzs
vendég.

A vendéglős a vasárnapra számit. A va
sárnap hoz egy kis élénkebb forgalmat és 
arra számit, hogy a vasárnapok fogják né
mileg behozni néki azt a rengeteg adót, 
bért és kötelezettségeket, amelyekkel meg 
van rakva.

Mert hisz a vendéglősiparra évről-évre 
csak nagyobb terhek nehezedtek. Soha sem
miféle előnyben nem részesült. Helyzete 
egyre súlyosabb lett.

Meg azt sem pendítették meg komolyan 
egyszer sem, hogy a boritaladó eltörlésével 
vagy csak leszállításával könnyítsenek hely
zetén.

E helyett agyon akarják sújtani.
A vasárnapi munkasziinettel a vendéglők 

tönkre vannak téve egy csapással, egy
szerre.

Kérdjük: mit fognak tenni a „zöld“-üzle- 
tek, amelyek mind a vasárnapra vannak ala
pítva ?

Mit fognak tenni a külvárosi vendéglők, 
amelyek mind csak vasárnapi közönségükre 
számíthatnak!

De mit fog csinálni a közönség is?
El fog menni a kávéházba, koservirstlit, 

lágytojást, pirituskenyeret vacsorázni és inni 
hatvan filléres állott palaczksöröket, meg 
három koronás pancsolt palaczkborokat.

Ide szorul a városi nép.
És a szegény falusi nép?
Azt fogja mondani, hogy Magyarországon 

immár még szórakozni sem lehet. Itt csak 
izzadni, verejtékezni és nyomorogni lehet.

Még egy-egy vasárnap tánezra sem per
dülhet a munkás nép, hogy egy teljes heti 
verejtékes munka után egy két órára elfe
lejtse a nyomorúságát, mert az államhatalom 
rátette a kezét még a hársfa-leveles korcs
ma udvarra is.

így, tisztelt népképviselő urak és tudós 
Giesswein Sándor ur, higyjék el, — nem 
lehet czinegét fogni!

A korcsmák vasárnapi szünete tehát tisz
tára képtelen botorság!

Mert:
1. ellenkezik a szabadsággal,
2. semmi üdvös eredménynyel nem jár,
3. ellenben kényszeríti a közönséget az 

éjjeli tivornyákban, füstös kávéházakban 
való dőzsölésre s a mi a fő-

4. a tönk szélére juttat általa egy virág

zásnak indult hazafias szellemű nagy ipar
ágat, mely a legjelentékenyebben járul az 
állam terheihez.

Hát minek fejjel menni a falnak?

Hazánk közgazdasága terén észlelt 
újabb társulási irányokról és azok
nak gazdasági életünk fejlődésére 

kiható fontosságáról.
Magyarország területén működő és 

anyagi jólétük feltételeit kereső magán- 
gazdaságok összeségének közös gazdasá
ga eredményezi hazánk közgazdaságát. 
Nyilvánvaló, hogy a mezőgazdaság növé
nyi és állati terményeinek szaporításával, 
a föld kiaknázhatatlan kincstömegének fel
színre hozatalával, a mezőgazdasági czik- 
kek ipari czélokra való felhasználásával, a 
puszta területek művelés alá vételével, a 
nyersanyagok feldolgozására hivatott, gyár
ipar és a termelt áruk értékesítésével fog
lalkozó kereskedelem fejlődésével a nem
zet közgazdasága haladásnak indul.

Elvitázhatatlan tehát, hogy az eddigi 
puszta területek művelés alá vétele, a 
földbirtokok behatóbb művelése, a nyers
anyagok feldolgozására hivatott kézmü és 
gyáripar és az ezek által termelt áruk ér
tékesítésével foglalkozó kereskedelem fej
lődése csakis úgy biztosíthatja a jólétet, 
ha a közgazdasági tényezők (mezőgazdák, 
iparosok, kereskedők), mind jó viszonyban 
vannak egymással és ha a tényezők ösz- 
szesége külön-külön csoportokat, szövet
ségeket alkotva küzdenek akár gazdasági, 
akár ipari, akár kereskedelmi érdekeik 
megvédésére.

A tudományt terjesztő tudósok, a fiatal 
nemzedék oktatásával, nevelésével foglal
kozó egyének, a békés rend fenntartására 
ügyelő tisztviselők, a mezőgazdák, iparo
sok és kereskedők egymást támogatják 
azáltal, hogy működésűket egymás között 
megosztva mindenik teljesít más részére 
szolgálatot és viszont részesülnek szolgá
latban.

Kell tehát, hogy a közgazdaság ténye
zői, de különösen a földmivelők, földünk 
természeti kincseit kiaknázok, az iparosok, 
a kereskedők jó viszonyban legyenek egy
mással és legfőbb ideje, hogy összetartó 
szövetkezéseikkel együttesen törekedjenek 
e szép Magyarhon naggyá tételére. Lássa 
be! ismerje el a külföld, hogy a nagy vi
lágban igenis érdemesek vagyunk és szá
mot tarthatunk arra a polezra, mely 1000 
éves dicső múltúnk után — a többi mü
veit nagy nemzetek között — minket meg
illet. Csak e nemes harmonikus törekvés 
szülheti a nemzeti anyagi jólét eredmé
nyességét, felvirágzását.

Magyarország nagy és boldog lesz ak
kor, ha Magyarországon — az eddigi le
nézett munkának elismerőleg — a szorga
lom, a tehetség, a munka utáni vágy, a 
megélhetésért való nemes törekvés minél 
szélesebb körökben fog tért hódítani, mert

Szállodások figyelmébe!
G y á r i

IX., Liliom-utcza 8. sz
(saját háaban.)

PRQQK J. HENRIK
vas- és ré z b u to r -g y á ra

=  B D D  A P B S T  =

Ajánlom dúsan felszerelt rak tárom at 
vas- és ré z b u to rb a n  olcsó árban 
és kedvező fizetési feltétellel.

Minta rak tá r és iroda:

Y I, Andrássy-u. 32. sz.
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ma csakis az igazi munkával, a törekvő 
szorgalommal érhető el az anyagi jólét.

Ha Magyarország minden lakója felta
lálja itt azt a munkakört, melyben szor
galmát, tehetségét, tapasztalatait érvénye
sítheti — nem fegyverekkel és holmi jog- 
czimekkel mint régente — hanem két 
keze áldáscs munkájával, eszével és ta
pasztalatok utján szerzett tehetségével, 
úgy Magyarország eléri ismét dicsőséges 
korszakát.

Fáradhatatlanul kell dolgozni minden 
egyes embernek, aki hazáját tiszteli, be
csüli, együttes, összetörekvéssel kell pár
tolni és követni minden egyes eszmét a 
mely önállóságunkat biztosítja, független
ségünket védi és kulturális fejlődésünket 
előmozdítja, mert mindezek előfeltételek 
ahhoz, hogy a versenyt a többi külföldi 
államokkal fenntarthassuk.

Az áldást hozó áramlat már megindult 
Magyarországon, vannak nagy és okos 
embereink, akik a földmivelők, iparosok 
és kereskedők között elhintik a tömörülés, 
szövetkezés csiráit. Számos érdekképvise
letek alakulnak, melyek együttesen küz
denek az országos érdekű gazdasági, ipari 
és kereskedelmi érdekek elnyeréséért. Ez 
érdekképviseletek élén mind okos, vezető 
férfiak állnak, akik belátják azt az óriási 
veszedelmet, mely országunkat a régi 
irány követésével érhetik és ismerik azon 
módozatokat és követendő irányt, mely a 
biztos haladásnak és naggyá létünknek 
főfeltételei. A mai felvilágosodott korban 
kell, hogy az ország minden egyes pol
gára megértse és teljes bizalommal kö
vesse vezéreit, mert ha meghallgatjuk és 
követjük őket, reményünk lehet, hogy az 
önállóságunkra törekvő nemzeti küzdelem
ben az áldásos munkával mi is érhetünk 
le oly dicső napokat, mint elődeink dicső 
múltú küzdelmeiben, öldöklő eszközökkel 
elértek egy Nagy Lajos, egy Mátyás, egy 
Rákóczy vezérünk és hősünk vezetése 
alatt.

Létesülnek szövetkezetek, érdekképvise
letek, melyek foglalkozásuknál fogva kü- 
lömböző irányt követnek és érdekeik is 
—- akár a kulturális fejlesztésre, akár vál
lalataik kiterjesztésére, akár a nehéz élet
sorsuk megkönnyítésére törekszenek — 
mást és mást követelnek, de azért az 
összczél minden egyes szövetkezésnél 
vagy társulatásnál, azon anyagi jólétet 
biztositó összeredményben összpontosul, 
mely az ország közgazdasági fejlődésével 
az országot szabaddá, naggyá, gazdaggá 
és boldoggá teszi.

Az általános szövetkezésekről, társulá
sokról, melyek czéltudatos törekvéseivel 
az ország gazdasági fejlődését hivatottak 
egyaránt előmozdítani csoportozatonkint 
fogok említést tenni.

1. Alakulnak szövetkezetek, melyek a

munkálatlan területek művelés alá vételét 
és ezzel egyszersmind általános buzdítás
sal az állati, növényi és ásványi anyagok 
megszerzésével foglalkozó tevékeny erő 
munkabírásának fokozásával a termelés 
emelkedését, eredményességét szorgalmaz
zák.

2. Alakulnak olyan szövetkezetek, a me
lyek az ország gazdasági fejlődését elő
mozdítani remélik a termőföld helyes ki
aknázásával és a mezőgazdaság ésszerű 
szervezésével azon alapon, hogy olyan 
termények termesztését szorgalmazzák, 
melyek legalkalmasabbak a fogyasztásra 
szánt állathizlalásra és nem az igás erő 
fokozására, melyet némileg pártolhatnak a 
már tökéletesített és lassan tért hóditó 
mezőgazdasági gépekkel.

3. Nagyon helyes a kisgazdák és mun
kások érdekeit védő körök ama törekvése, 
amellyel a nagy latifundiumok, hűbéri bir
tokok állami megváltás utján való kisebb 
területekre való felosztását czélozzák. Tö
rekvésünk elsősorban azért gazdasági ér
dekű, mivel a nagy területek felosztásával 
a kisebb területek behatóbb művelés alá 
vétetvén, több és tökéletesebb productumot 
képesek előállítani, másodsorban azért mi
vel sok szegény családnak alkalma nyílik 
arra, hogy becsületes munkája révén anya
gi jólétét biztosítsa.

4. Vannak konszorcziumok, melyek a 
beható művelés alatt álló uradalmak, nagy 
földbirtokok közelében a mezőgazdasági 
termények feldolgozására gyárak létesíté
sét szorgalmazza (gazdasági malmok, ke
ményítő-, szesz-, czukor-, sörgyár, eczet 
és olaj gyártással foglalkozó telepek, pezs- 
gőborgyár stb.)

5. Egyidejűleg a természet nyújtotta 
erőt iparkodnak úgy a mezőgazdasági va
lamint az ipari termelés eredményessé té
tele érdekében hatalmunkba ejteni. Ma
gyarország területén kimondhatatlan ter
mészeti kincs hever még, melynek fel- 
használásával eredményes munkát lehetne 
végezni.

A hegyi patakok vízesésének, a sebes 
folyású folyók — vizének egy részével 
zsilipek segítségével való felfogásával mily 
hasznos erőt lehetne kifejteni. A kereke
ket hajtó vizi erőt könnyen lehet alkal
mazni gőz vagy villanyerő helyett malmok, 
fafeldolgozó telepek és egyéb kisebb ter
jedelmű gyárüzemek gépeinek hajtására; 
sok helyen a vizierő szolgáltatja a villam- 
világitáshoz a dynamógépeknek a hajtó 
erőt; vas és rézhámoroknak elegendő erőt 
képes nyújtani arra, hogy az ásványvilág
ból nyert tiszta érczeket tetszésszerinti 
formára és alakra kidolgozva eljuttassa 
oda, ahol azoknak — mielőtt a használatra 
eladnák — finomabb munkát igénylő némi 
átalakításával foglalkoznak.

Alakulnak szövetkezetek, melyek a házi

ipar különféle ágainak felkarolását sürge
tik és támogatják. A háziipar különféle 
ágainak, vidékek szerint való felkarolása 
nagyon is áldásos volna az országra, mert 
a háziipari foglalkozás nagyon is sok csa
ládnak képezhetné mellékkeresetét és ez
által a drága időt, melyet máskülömben 
tétlenül töltene el, anyagi jólétének elő
mozdítására fordíthatná. Az a tevékeny
ség, melyet egyes családfők — gyerme
keik segítsége mellett — avagy több csa
lád néha egész vidékek — a munka fel
osztás elve szerint — maguk körében 
kifejtenek, képezi a háziipar termelését. A 
háziipar termelés vagy önálló vagy vala
mely nagyobb iparteleppel kapcsolatos. 
Ha önálló, akkor a háziipart űzők készít
ményeiket teljesen kész állapotban adják 
át a piaczi értékesítésre és igy rendes 
keresetre termelnek. Ha valamely iparte
leppel kapcsolatos, akkor csak a nyers
anyagot kapják ki a gyártól, — kellő 
munkadij ellenében a háziiparilag átdolgo
zott nyersanyagot ismét visszaszolgáltat
ják a gyárnak, hogy az piaczra gyárilag 
kikészítse. A háziipar üzésére szánt idő 
ismét kétféle, ha olyan helyen űzetik, ahol 
a lakosság előbb való munkával könnyeb
ben megszerezheti mindennapi kenyerét, 
akkor csak mellékkeresetként csakis sza
bad idejük felhasználásával foglalkoznak 
vele, de vannak vidékek ahol talán a ter
mészet mostoha viszonyai a terméketlen 
vidékek ínséges állapotai, az egyes vi
dékek túlzsúfoltsága megköveteli, hogy 
ez a háziipar képezze azon vidéknek jobb 
keresetet nem kapó lakosság főfoglalko
zását, ilyen vidékeken fejlődhet ki a házi
ipar és a nagyobb gyári ipartelepek kö
zötti kapcsolatos viszony. Hazánk azon 
vidékein ahol a mezőgazdaság len, ken
der termeléssel és a gyapjút szolgáltató 
juhtenyésztéssel foglalkozik, kifejlődött a 
fonó és szövő háziipar (kalotaszegi varot- 
tas, vászonszövés, szőnyegszövés, hímzés, 
csipkeverés).

Az egyszerű szövőipart az állam — a 
szövőszékeknek arra érdemes egyéneknek 
való díjtalan aeományozásával — hatható
san támogatja. Csak egy baj és abban ke
resendő lenszövészetünk lassú fejlődése is, 
ugyanis, azon gépek, melyek a finomabb 
damasz áruk gyártásához szükségelt nyers 
lent feldolgozzák, Magyarországon nem 
gyártatnak és drága pénzen kell a kül
földtől megvásárolni.

A termőfában gazdag vidékeken kifej
lődött a faipar (a tótok és székelyek gaz
dasági eszközök, konyhaeszközök, faedé
nyek, fából, forgácsból, háncsból és tapló
ból készített játék és dísztárgyak készíté
sével és eladásával foglalkoznak).

(Folyt. köv.)

Herczeg Testvérek a ,T á tra 1 budai keserűviz vezérképviselete és fő ra k tá ra  
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Ajánljuk t. K artájainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
'rányban szolgál a társulat vezetősége.
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Kávéházak és szállodák belső
k iképzése.:: Lakberendezések.

Finom asztalos és kárpitozott bútorok.
Kele ti szőnyegek. :::: C sillárok.

Tervek és költségvetések. BUDRPEST, Vili.,
Telefon 53-19. Telefon 53-19. R ökk S zilárd-utcza 32., J ó zse f-kö ru t 35.

P O R ] E S Z  M IH Á L Y

f i  pécsi országos kiállítás.
A "Vendéglősök Lapja" tudósítójától.

P é c s ,  1907. május 18.

Megnyílt Pécs városa, a Dunántúl mü
veit vidéke és Magyarország lakossága ré
szére a legszebb kiállítás, melyet zseniális, 
fáradhatatlan és önzetlen büszkeségeink a 
Mecsek alján fekvő, kies vidékü Pécs vá
rosának földjére elővarázsoltak.

Nem nagyzási hóbort, szereplési visz- 
ketegség, kitüntetési vágy vezérelte a ki
állítás lelkes megteremtőit, hogy valamit 
mutassanak ezen czéljaik eléréséért, ha- 
P"m a magyar haza szeretete, a szülőföld 
iránti kötelességek lerovása ösztökélte őket, 
hogy hatalmas munkájukkal a sokat le
ócsárolt magyar nemzetnek örök dicsősé
get szerezzenek barátaink és ellenségeink, 
a félrevezetettek előtt.

A Mindenható tüntesse ki Pécs város 
kiállításának megteremtőjét, Zsolnay Mik
lóst hosszú élettel, hogy még nagyon sok
szor csinálhasson ehhez hasonlót, mert 
szebbet és jobbat nem végezhet sem ő, 
sem senki. Akik neki munkájában segéd
keztek, azok osztozzanak az ő boldogsá
gában és legyen áldott minden osztályos
társa, kikben elnökük munkatársra talált 
és mi ezeket büszkeséggel üdvözöljük.

A megnyitás napján Kossuth kereske
delmi miniszter, Apponyi gróf kuliuszmi- 
niszter, Szterényi kereskedelmi és Balogh 
Vilmos földmivelésügyi államtitkárok, Justh 
Gyula a Ház elnöke és a törvényhozás 
nevezetes tagjai fogadták Pécs város és a 
vidéki előkelőségek szép keretében Fri
gyes királyi herczeget és családját, Izabella 
főherczegasszonyt, ő császári és királyi 
fenségeik, mint fővédnököket, akik a ki
állítást szép beszédek kíséretében meg
nyitottak.

A kiállítás részletes ismertetése ezen 
lap keretében lehetetlenség. Sokan lesz
nek olvasóink között, kik a kiállítást meg
látogatják, mi csak a nevezetesebb ese
ményeket jelezzük Útmutatásul.

A bennünket közelről érdeklő borászati 
pavillon mesteriesen sikerült. Borkóstolás
sal van egybekötve, ahol Baranyavárme- 
gye nevezetességei kerülnek naponta di
cséret alá.

A pavillonban elhelyezett különféle faj
tájú borok jóságára büszkék vagyunk. Itt 
van Schaumburg Lippe herczeg villányi 
szőlészetének kisebbített vázlata. A pin- 
ezék szakszerű beosztása, a szőlőtőkék 
ezrei, a hegyek hátterével tündériesen 
festenek.

A budafoki pinczemesterek tanfolyama 
gyönyörű keretben tűnik ki, megmutatván 
az utat, ahol haladni és győzni lehet. 
Báró Inkey bortermelő szép kiállítása lá
togatásra érdemes és Pécs város előkelő
ségeinek kiállítása, melyet a fáradhatatlan 
Krausz Béni bizottsági tag vezetése alatt 
győzedelmeskedik, nem feldicsérni, hanem 
meglátogatni kell.

Seitz Theo benzin-motor szűrői, melyet 
a vendéglős kongresszuson üzemképes ál
lapotban fog a ezég főnöke személyesen 
bemutatni egyáltalán elmulaszthatlan kö
telessége mindenkinek megnézni. Gyönyö
rű szőlőpréseket állított ki Hammerli J. 
ottani vasgyáros és amit Kuschmiszky és 
Griinhut budapesti ezég produkált e kiál

lításon, az a ezég hatalmas nagyságát 
legjobban jellemzi.

A hordógyárosok a legszebb művészet
tel vannak képviselve, melyet az érdek
lődő közönség gyönyörrel fogad. Ezen 
pavillonban van a Csillaghegyi forrásvíz, 
ezen kitűnő borviznek a kiállítása, amely 
igen ízlésesen áll a szép keretben. A Csil
laghegyi forrásvizét, amely a pavillonban 
hütve, a közönség szomját csillapítja, na
ponta igen sokan keresik fel és mindenki 
elismeréssel, dicsérettel fogadja az utóbbi 
időben szépen haladó, törekvő vállalat ezen 
előzékenységet.

Egy szikladombon épült Littke L. cs.és 
kir. udvari pezsgőgyáros pavillonja, amely 
fényűzés, vendégszeretet tekintetében az 
első helyet érdemli. Mesteriesen szép a 
pavillon úri kényelemre berendezett há
rom terme és a parkja, ahol szökőkút van. 
Minden látogatónak a külömben is híres, 
ismert Casino extra Sec pezsgőt szol
gálják fel, melyet a megelégedés ezernyi 
változatával tüntet ki a gyakori látogatók 
mindegyike.

A megnyitás napján a főherczegi család 
kétszer is volt a Littke pavillonban, ahol 
a legmagasabb megelégedésüket fejezték 
ki a ezég boldog főnökeinek.

A kiállítás nagyvendéglőse Erdélyi és 
Radó barátunk fáradhatatlan buzgósággai 
törekszenek a nagyközönség igényeit ki
elégíteni és konyhájuk jóságáról, előzé
kenységéről, olcsóságukról a látogatók di
csérettel emlékeznek meg. A megnyitási 
banketten és az előző estei Zsolnay-ban- 
ketten, ahol több ezer előkelő vendég volt 
jelen, gyönyörűen oldották meg feladatu
kat. Még azt is örömmel konstatáljuk, 
hogy a banketteken Csillaghegyi forrás
vizet szolgáltak fel borviz gyanánt, ffi.)

Kaszás család örömünnepe,

A zalaegerszegi aranylakodalom.
Egyezernyolczszázötven hetet írtak Ma- 

gyárországon...
Szomorú dátum volt... A nemes Ma

gyarország leigázva, a szabadság eltiporva, 
sok jeles hazafi bitófán, börtönben és 
száműzetésben messze idegenben...

Csak egy maradt érintetlenül: az Isten
háza.

Ide vonult be egy fiatal arapár, telve 
szerelemmel, telve jövendőbeli remények
kel, örök hűséget esküdni egymásnak.

Zalavármegyének egyik regényes vár®- 
sában vagyunk: Zalaegerszegen.

Megcsendül a templom harangja hívo
gatja a lakzira készülő násznépet.

A fiatal vőlegény régi nemes család 
sarja. Jászapáti Kaszás Pál, ős nemes 
magyar család sarja, akinek ősei életükkel 
és vérükkel szerezték a sisakos czimert és 
iktatták nevük elé a „jászapáti" előnevet.

Már akkor egy oly kői bán éltünk, amely 
nagy forduló pontot képezett Magyaror 
szág jövendő ezredéves történetében.

A magyar csatatereken nyugvó ősök 
fehérlő csontjai csak históriai adatokul 
szolgáltak.

Egy intelem kiáltott ki belőlük csupán: 
a hazaszeretet!

Magyarországot a jövendőben már nem 
a harczi vitézség, hanem az iparos kéz 
munkája állítja talpra.

A magyar nemesi sarjadék a kovács- 
műhelyben, pörköllyel kezében, a kohók 
világából kipattanó tüzszikrákkal, iktatja 
bőrkötényére a magyar nemességet.

Ez a kései Kaszás sarjadék is már a 
kohók világában élt.

Iparos volt. Ifjú, reménynyel teli, aka
raterős iparos.

Oltárhoz vezetett egy szép fiatal haja- 
dont: Oaszta Amáliát.

Erényes hajadon volt és éppen olyan 
jó honleány, szerető hitves és kötelesség- 
tudó édesanya lett.

Ötven év repült el azóta felettük.
Isten megáldotta őket. Nyolcz élő gyer

meket számlálnak. Ezek sor szerint: Pál, 
Betti, István, Mihály, Jóska, Lajos, Feri, 
János.

Mennyire megáldotta őket a magyarok 
Istene! Talán azért, mert vérükből úgyis 
sok hullott el azokban a szomorú idők
ben. Talán azért, mert jól imádkoztak. De 
tán legjobban azért, mert a hazának kö- 
telességhü gyermekei maradtak. Ez is igen 
nagy érdem.

A nyolcz gyermek közül a hatodik 
Latos.

Az ő nevénél megállunk egy pillanatra. 
Lajos kora gyermekségében pinezér lett. 
Az ős nemes jászapáti Kaszások sarjadéka: 
borfiu!

Szintén egy iparág Magyarországon, 
mely nem talál méltánylásra s a melynek 
pedig nagyon magasztos, nemes hivatása 
és szép jövője van.

Lajos nem is tagadta meg ősei hagyo
mányát.

Küzdött, harczolt ernyedetlen szorga
lommal és ma az ország fővárosában, a 
ragyogó szép Budapesten, a legnépszerűbb 
emberek egyike és a legkeresettebb ven
déglő tulajdonosa.

A Rákóczi-uton, a Népszínházzal szem
ben szolgálta sokáig Muhr Györgyöt és a 
közönséget, mint a bibliai Jákob Lábánt 
Rákhelért és végre méltó örökébe lépett.

Az ő szülei ülték május 13-ikán az 
aranylakodalmukat Zalaegerszegen.

Ihletett lélekkel emlékezünk meg e de
rék immár agg párról és igazán zavarban 
vagyunk, mert nem tehetünk sablonos jó
kívánságokat papírra azok számára, akiket 
a magyarok Istene immár ötven eszten
dei boldog házassággal és ily szép nyolcz 
tagú családdal áldott meg.

Csak azt kívánjuk, hogy árassza rájuk 
isteni jóságát még sokáig!

(Jj szálloda a fővárosban.
— Dicséretes újítás. —

Junius hó elsejével a főváros egy uj, 
érdekes szállodával gyarapodik.

Pallai Miksa vállalkozott a dicséretre- 
méltó feladatra, nyitni egy uj, hatalmas 
szép szállodát, melynek egyik főelőnye, 
hogy diszkrét, pazar és elegáns berende
zése mellett rendkívül olcsó is.

Az Aggteleki-utca 7. szám alatt, a Rá- 
kóczi-uti ág. ev. templom mellett épült a 
hatalmas, szép szálloda, mely a főváros
ban hamarosan a legkedveltebb szállodák 
egyike lesz.

A szálloda 75 szobával rendelkezik, 
amelyek a legkényelmesebben és pazarul 
vannak berendezve.



6 VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Egyik legemlitésreméltóbb dolog, hogy 
szobák még az első emeleten is a leg
olcsóbb áron, két koronáért kaphatók.

Pallai a pompás épületet a haza bölcse 
nevéről „Deák Ferencz szállodának" ne
vezte el. Hogy milyen nagy áldozatokkal 
építette föl a szállodát, annak eklatáns 
tanujele az, hogy 600.000 korona tőkét 
fektetett bele.

Pallai különben rendkívül kedves szim
patikus egyéniség és mintaszerű üzlet
ember. A szakipar iránt való szeretetének 
azzal is fényes példáját nyújtotta, hogy 
mindazokat az iparosokat, akik a szálloda 
elkészítésén közremunkálkodtak, azokból 
válogatta ki, akik hirdetésükkel a szak
sajtót támogatják.

Ez is egyik szép példája annak, miként 
legyünk minden tekintetben a szakipar 
hü ápolói.

Nem akarunk ezúttal szomorú példákat 
fölhozni, de bizony vannak olyan silány 
gondolkozásu emberek, akik kicsinyes 
okokból képesek ellenségeivé válni a leg
fontosabb tényezőnek, a sajtónak.

Pallai műveltségét, kiválóságát és ma
gasra törő egyéniségét ezek fölött már 
azzal is kimutatta, hogy mindjárt elöljáró
ban a szakipar támogatását tartotta először 
is szem előtt.

Melegen üdvözöljük és sok szerencsét 
kívánunk a derék, uj szaktársnak.

A főkapitány rendelete a ré
szeg  emberek kezeléséről.

— A rendelet kapható lapunknál. —
A főkapitány legutóbbi rendeletének a 

részeg emberekről, — van egy nagy hi
bája !

Az, hogy sem a közönség, sem a ven
déglősök nem Ismerik.

Már pedig a vendéglősöket is bizonyos 
mértékben felelőssé teszi és azért azt ne
kik feltétlen ismerniök kell, hogy aszerint 
járjanak el.

Ezen a hiányon akar segíteni lapunk 
szerkesztősége azzal, hogy a rendeletet 
külön lenyomatban a vendéglők rendelkezé
sére bocsájtja.

Értesítjük tehát összes vendéglős szak
társainkat, hogy a rendelet kifüggesztésre 
alkalmas külön lenyomatban szerkesztősé
günkben nyomdai áron 20 fillérért kapható. 
Postai szétküldésnél 25 fillér.

Néppárti pinczérgy ülés Győrött.
— Valószínű jelenet. —

Egy hírünkben megírtuk, 
hogy Győrben megalakult a 
Flór - féle Pinczér - Szövetség 
fiókja és annak elnöke Bihar 
Jenő, fiatal néppárti újságíró, 
a győri klerikális újság szer
kesztője. Pinczér bankett is volt, 
melyen a vezérek: Bihar Jenő, 
Vagaszt József r. kath. lelkész, 
és Fekete Gyula néppárti állat
orvos emeltek poharat a pin- 
czérségre.

Bihar Jenő elnök: {Csönget.) Dicsértes
sék a Jézus Krisztus !

Mind: Mindörökké ámen!
Bihar Jenő: Tisztelt közgyűlés! Sikerült

a boldogságos Szűz Mária oltalma alatt 
megalakítanunk a magyar keresztény pin- 
czér-szövetség győri fiókját. Először is 
örömmel tudatom önökkel, hogy őszent
sége a római Pápa pápai áldását küldte a 
közgyűlés fejére.

M ind: Éljen az elnök !
Flór: Éljen a pápa!

Stern: {Közbeszól.) Kinn vagyunk a víz
ből.

Sarkadi: {Sternhez.) Ki tudja! Hátha 
használ ?

Neumann Izidor pinczér: {Kíváncsian.) 
Mitül jó az a pápai áldás ?

Matsád: {Költői hanglejtéssel.) Hja, biz 
ehhez nem ért’nek a szamarak!

Flór: Nem a maga fejére küldte! Fütyül 
a maga fejére!

Bihar Jenő: Csendet kérek ! Közgyűlé
sünk első pontja diszpinczérek választása. 
Diszpinczérekül ajánlom az országgyűlési 
néppárt összes tagjainak beválasztását. 
AzonkivüJ a kormány távirati üdvözlését.

Mind: Éljen!
Bihar: Következnek az indítványok.
Vagaszt József leikész: Indítványozom, 

hogy a vallástalan nemzetközi szoczialisták 
egyházi átok alá vetessenek és a pinczér- 
ség kebeléből mindörökre kiközösítesse
nek. {Közben szentképeket és Bihar röpira- 
tát osztogatja) Tessék. A püspök ur nyom
dájában készült, saját átadásával.

Egy zajongó csoport: Le a papi talárral! 
Le a csuhásokkal! Népbolonditók! Abczug! 
Le vele!

Bihar Jenő: Kik azok a zajongók ?
Többen: Szoczialisták!
Több hang: Ki velük! Ki velük!
Fekete Gyula állatorvos: Legyenek csend

ben!
Szoczialisták: Maga fogja be a száját. 

Maga a szövetség doktora. írjon nekik 
reczeptet. {Általános lárma, verekedés. Po
fonok csattanok, poharak röpülnek.)

Bihar Jenő : {Ijedten felugrik az asztalra.) 
A köz . . .  a köz . . .  a közgyűlést bezá
rom! (Kiugrik az ablakon.)

(A csata egy darabig folyik, azután szét
oszlanak a legközelebbi közgyűlésig.)

Társas reggeli:
Május 24-ikén délután ozsonna Krajtso- 

vits Rezső vendéglőjében Mátyásföldön. 
Közlekedés a czinkotai helyiérdekű vasút
tal, Kerepesi-ut. Indulás félóránként.

Május 31-én: Doktor LászlónálNXW., Ta_ 
vaszmező-utcza 7. sz.

Junius 7-én: özv. Schárhánn /ánosné 
vendéglőjében VII., Akáczfa-utcza 12.

Junius 14-én: Délután Mehringer Rezső 
vendéglőjében Péczelen, ozsonna. Indulás a 
keleti pályaudvartól délután 2 óra 25 
perczkor és 5 óra 20 perczkor.

Junius 21-én: Ebncr Ferencz „Kémény
seprődhez czimzett vendéglőjében VI., 
Aréna-ut 106.

Junius 28-án: Kaszás Lajos éttermében 
VII., Rákóczi-ut 44.

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős 
kartársunk park-vendéglőjét ajánljuk a 
nagyérdemű közönség szives figyelmébe. 
A mátyásföldi park-vendéglő és szálloda 
majálisokra, társaskirándulásokra legalkal
masabb és legkedveltebb hely. Családok 
és magánosok részére szobák olcsón bé
relhetők. Krajcsovits Rezső park-vendég
lője a fővárosi közönség legkedveltebb ki
ránduló helye. Nagy fedett tekepálya, 
tánczterem, színpad, gyönyörű erdőség áll 
a t. közönség szórakozására. Kitűnő 
konyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este 11-ig 
negyedóránként közlekedik.

Értesítés. Május 24-ikén mutatkozik be 
Páris Vilmos ur szívességéből a világhírű 
müncheni októberi ünnepélyek főrendező
jének Kamberger Károlynak vezetése alatt 
a 20 tagból álló elsőrendű müncheni ze
nekar. Kamberger Károly különben szál
lodatulajdonos Kiefersfeldenben. A zene
kar a megnyitandó nemzetközi sütőipari 
kiállítás alkalmából érkezik Budapestre s

Páris Vilmos ur előzékenységéből Kraicso- 
vits Rezső barátunknál mutatkoznak be 
Mátyásföldi ozsonnánkon.

„ J ő  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i .
(Utánnyomás tilos).

Május 22-ikén nem lesz társasösszejöve
tel, hanem ehelyett május 24-ikén az ipar
társulat pénteki társaságával együttes 
ozsonna tartatik Krajcsovits Rezső szállo
dájában Mátyásföldön, hova a czinkotai 
helyiérdekű vasút félóránként közlekedik.

Május 29-ikén: Steiner Pál vendéglőjé
ben, VIII., Baross-utcza 117.

Junius 5-ikén: Eisenbacher György ven
déglőjében Vili., Teleki-tér 8.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e te le i .
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart
ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó kedd napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör“ ingyen intézi. Ez irányban való 
megkeresések ide intézendők.

KÜLÖNFÉLÉK.
Lapunk mai számában egy rendkívül nagy 

tanulmányra valló közgazdasági czikksoro- 
zat közlését kezdtük el. A czikksorozatnak 
egyik főérdekessége, hogy azt egy ismert 
és kiváló szakelme, Knejfel Béla kiskun- 
félegyházai szállodatulajdonos irta, akinek 
kiváló tollát már lapunkba irt számos 
czikke révén ismerjük. Kneffel Béla nem 
közönséges talentum. Hosszas külföldi 
utazásain szerzett tanulmányai és képzett
sége révén elsőrendű tollforgató tagja 
szakirodalmunknak. A közönség érdeklő
déssel fogja kisérni e nagybecsű czikk- 
sorozatát is, melyet folytatásokban köz
lünk.

Kabaret-kávéház a fővárosban. Érdekes 
kávéház nyílik meg a napokban Budapes
ten. Az Akáczfa-utcza- 7. szám alatt volt 
„Fészek“-vendáglő helyén László Géza tu
lajdonos egy kabaret-kávéházat rendezett 
be. Ez a fővárosban az első ily kávéház, 
mely valószínűleg a kabaret-mulatók hosz- 
szu sorozatát nyitja meg. Az ötlet nagyon 
szerencsés és valószínűleg fényesen be fog 
válni, amit szívből kívánunk is, annál is 
inkább, mert László Géza egész vagyont 
fektetett be, hogy a volt vendéglőt elegáns 
berendezésű kávéházzá átalakítsa. Hetek 
óta munkálkodnak a kávéház előkészítésén, 
mellyel eltűnik egy hajdan népszerű ven
déglőhelyiség, ahol két tulajdonos meg
gazdagodott, mig a változott viszonyok 
folytán utódaik mind megbuktak. A kávé
házban különféle művészek fognak előadá
sokat tartani a közönségnek. A kávéház 
telefonszáma 95—29.

Eljegyzés. Losonczy József, a Kánitz-féle 
hírneves vászongyár budapesti főraktárának 
üzletvezetője, eljegyezte Jakó Mariskát 
Szentesről.

Föpinczór svájezi tanulmányúton. Érdekes 
tanulmányutat végez most a regényes 
Svájczban Tóth Kálmán szaktársunk, a 
temesvári „Korona" szálloda széleskörök
ben ismert főpinezére. A svájezi pinezér- 
szakiskolákat tanulmányozza és ami leg
dicséretesebb, a saját költségén. Tóth Kál
mán egyébként kiváló előadó tanára a te
mesvári szakiskolának is és szakbuzgalma 
vitte arra, hogy nagy áldozatok árán szer- 
zendő ismereteit a szaktéren értékesítse. 
Tóth Kálmán nemrég indult útnak Svájcz 
felé. Átutazóban meglátogatta lapunk szer
kesztőségét is és azóta is számos érdekes 
anzikszszal lepte meg lapunk szerkesztő
ségét. Nemes vállalkozását az egész ven
déglősvilág elismeréssel kiséri.

1907. május 20.
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Bikszád fürdőről. Örömmel vesszük a hí
rét, hogy a bikszádfürdői nagyvendéglőt 
Ekarnp Gyula vendéglős, Kaszás Lajos 
fővárosi vendéglős sógora, vette át. 
Ekarnp is régi érdemes tagja a magyar 
vendéglősiparnak és igy a vendéglő kiváló 
erőt nyert benne.

Kávésból vendéglős. A budapesti vendég
lős-testület ismét egy jeles vidéki taggal 
gyarapodott. Randvég János, volt kőszegi 
kávéháztulajdonos Budapesten a Klauzál- 
utcza 27. számú vendéglőt vette át. Rand- 
vég János beiratkozott az anyaipartársu- 
latba is. Budapestre való költözése nagy 
nyereséget jelent a budapesti vendéglős
iparnak.

Képek Ös-Budából. Megnyílt ismét a szé
kesfőváros e pótolhatlan, kedves szórakozó
helye. Számos reges látványosság gyönyör
ködteti a szemleiőt, aki igazán feledhetlen 
kellemes órákat tölt el, ha Ős-Budába ki
rándul. A vendéglők az idén különösen 
kitesznek magukért. Kitűnő italok, pompás 
ételek, előzékeny kiszolgálás és mérsékelt 
ár tekintetében egyformán semmi kifogást 
találni nem lehet. Klecker, a népszerű 
„Klecker", a bohémek közkedvelt, nép
szerű vendéglőse szintén rendkívül meleg 
pártfogásnak örvend. Főpinczére Stumpf 
Sándor, akit, mint a fővárosi Orfeum nép
szerű pinczérét ismerjük. A vendéglő fő
szakácsa pedig Rupp Richárd, aki az 
„Angolkirálynő"-ben Marschall legkitűnőbb 
szakácsa volt.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o r  v í z  kiállta a versenyt 2 6  é v  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö ld i  á s v á n y v íz z e l  
s z e m b e n  a m o h a i A g n e s - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Rákóczi vendéglő. Az Aréna-ut 19. szám 
alatt az ősszel „Rákóczi" néven vendéglő 
nyílt meg a Riviera-kávéház szomszédsá
gában. Tulajdonosa Hlalky Sándor, egy 
rendkívül képzett, derék és csakhamar 
igen népszerűvé lett úri ember, aki mint 
vagyonos gyáros lépett a szakiparba. Hlalky 
Sándor nagy nyereséget jelent a magyar 
vendéglősiparnak. Uj iparába hamar bele
találta magát. Igen előzékeny, szolgálatkész 
és barátságos vendégeivel szemben. A 
nyári idényre pompáé kerthelyiséget ren
dezett be nagy áldozatokkal. Borai kör- 
nyékszerte híresek, pompás konyháját pe
dig neje Boros Erzsébet úrasszony szemé
lyesen vezeti, aki a legkitűnőbb gazdasz- 
szonynak bizonyult.

Névmagyarosítás. UW ír Lajos vendéglős- 
szaktársunk, akinek Budapesten a Dorottya-

utcza 9. szám alatt van jóhirnevü, keresett I 
vendéglője, igaz magyar hazafias szellem
től vezérelve nevét „Verbőczi"-re magya
rosította. Verbőczy volt a legelső magyar 
jogász, emléke előtt zászlót hajt a magyar 
történelem, mint nagy és kiváló magyar 
lélek előtt és adja ég, hogy az uj „Ver- 
bőczi“-t is e nemes magyar férfiú példája 
lelkesítse a törhetetlen magyar hazaszere
tetre! Egyébként melegen üdvözöljük!

Gyászrovat. Idősb Kriszt Ferencz fővárosi 
vendéglős e hó 5-ikén elhunyt. Temetése 
7-ikén ment végbe nagy részvét mellett. 
Halálát kiterjedt rokonság gyászolja. Az 
elhunyt a „Magyar Vendéglősök Országos 
Szövetsége'’ és az ipartársulatnak évtize
deken át köztisztelt választmányi tagja 
volt, miért is halála csapás az egész ma
gyar vendéglősiparra.

A Margitszigetről. A regényes szép Mar
gitsziget ismét megnyílt a kiránduló kö
zönségnek. A szigeti felső vendéglő az 
idén is pompás konyhát és kitűnő italokat 
tart fönn. A vendéglő igazgatója ifj. Rein- 
precht, főpinczére pedig Rappel Samu, aki 
már ott évek óta a legnagyobb megelé
gedéssel tölti be a főpinezéri tisztet.

Schnell József találmánya. A mi kedves 
népszerű régi derék szaktársunk Schnell 
József a Népszinház-utcza 9. számú pom
pás forgalmú vendéglő gazdája rendkívül 
érdekes és értékes találmánnyal lepte meg 
a szakköröket. Egy egész újfajta jégszek
rényt talált föl, melyet a maga számára 
Oindert István jégszekrénygyárossal elké
szíttetett és most vendéglőjében megte
kintésre bárkinek rendelkezésére áll. Az 
uj jégszekrényről maga Gindert is a leg
nagyobb elismeréssel nyilatkozik.

Vendéglő átvétel. Budapesten a Tavasz- 
mező-uteza 2. szám alatt levő vendéglőt 
Károlyi Nándortól Berger Gyula szaktár
sunk vette át.

Szalmaözvegyek találkozó helye. A Hársfa- 
utcza 55. szám alatt levő vendéglő helyi
séget Ehrhardt József kartársunk szépen 
átalakíttatta, kerthelyiséget megnyitotta, 
naponként pedig a legjobb Schrammel-ze- 
nekar hangversenyez. Mai számunkban 
közölt hirdetését ajánljuk t. olvasóink be
cses figyelmébe.

Uj-Csorbatóról. Új-Csorbatón Moórl Ká
roly telepén levő pompás nagy szálloda 
az idén egy rendkívül szimpathikus, köz
tisztelt és a magyar szakiparban rég is
mert üzletvezetőt, illetve igazgatót nyer 
Eble Lajosban. Eble lapunknak is régi ba
rátja és kitűnő szakismeretével nagy elő
nyére fog válni a szállodának. A Moóri- 
féle szálloda a fogaskerekű megálló kö
zelében van és igen keresett helye az 
üdülő közönségnek. E.ble Lajos junius el
sején foglalja el igazgatói állását.

Szende Ignácz borozója. Szende Ignácz- 
nak a Népszinház-utcza 11. szám alatti nép
szerű éjjeli borozója egyik legkedveltebb 
mulatóhelye a fővárosi közönségnek. A de
rék vendéglős különben a legnagyobb gon
dot fordítja arra, hogy közönségét minden
ben kielégítse. Mostanában kitűnő Gajári- 
féle keceli rizlingi bort is vásárolt, mely 
csakhamar közkedvelt és keresett itallá vált.
A konyhája is pompás és a legizletesebb 
ételeket állítja elő olcsó áron.

Esküvő. Klinkhammcr Sándor, a „Pannó
nia szálloda" kedvelt piuczére május hó 
9-ikén vezette oltárhoz Drienko Juliskát. 
Násznagyok voltak Szeiff Rajmond és 
Wiesner Vilmos, nyoszolyólányok: Szeiff 
Irma és Drienko Giza, vőfények: Klink- 
hammer Ferencz és Boross Sándor. Az 
esküvő az erzsébetvárovi templomban ment 
végbe. Este nagy lakodalom volt Hlatky 
Sándor Aréna ut 19. sz. vendéglőjében, 
mely hajnalig tartott.

Halálozás. Möszner Ferencz budapesti 
vendéglőskartársunk Kőbányán 65 éves ko
rában elhunyt.

Vendéglő átvétel. Pál János vendéglős
kartársunk átvette az Almássy-tér 1. szám 
alatti jóforgalmu vendéglőt. Pál János, aki 
sógora Dékány Sándornak, a szakiparnak 
igen derék tehetséges tagja. A konyhát neje 
Pálné úrasszony személyesen kezeli, aki ki
tűnő gazdasszony hírében áll.

A vendéglősök pátronusa. Annak nevez
hetjük Farkas István bátyánkat, akiről, mint 
a vendéglősök önzetlen buzgó tanácsadó
járól már többször megemlékeztünk. A 
múltkor is fölhívtuk rá olvasóink figyelmét, 
abból az alkalomból, hogy lakását Buda
pest IX., Lónyai-utcza 42/b szám alá he
lyezte, ide küldvén ügyes-bajos dolgaikban 
szaktársainkat. Mert tudvalevő Farkas István 
bátyánk közigazgatási ügyekben nagy szak
értő és hálásak lehetünk iránta, hogy kész
séggel ad bárkinek útbaigazítást, akinek e 
téren az ő szaktudására szüksége lehet. És 
ami fő, bátran fordulhat hozzá bárki, mert 
ő a vendéglősipar istápolásában kimeríthe
tetlen önzetlen férfiú.

Torma, nürnbergi óriás, sajáttermésü, nemes s 
édes, hosszú vastag gyökerekben m éterm ázsán
ként 18 korona, 25 kilogramm 5 korona Kemény
nél, Regeteruszka, posta Galgóczbogdány. Ví- 
szontelárusitók kerestetnek.

Üzleti változások. Hopfinger Rezső ven
déglős kartársunk, akinek a Gyöngytyuk- 
utczában volt kitűnő forgalmú keresett ven
déglője, most a Baross-utcza 41. szám alatt 
levő vendéglőt vette meg. Hopfinger a ven
déglős szakiparnak egyik legtiszteltebb és 
legkitűnőbb tagja. — Erney Gyula a köz
ponti pályaudvarral szemben a Csömöri ut 
18. szám alatt „Magyarország" czimmel 
pompás uj kávéházat nyitott. — Kossá János 
almási-téri vendéglős átvette a Király- és 
Rózsa-utcza sarkán levő Tichy-féle vendég
lőt. — Siimegh Géza egri vendéglős átvette 
a Cemete fürdői nagyvendéglőt. — Kousz 
Antal, a Gizella téri Kerétz-fé\e vendéglőt 
vette át, melyet már régóta vezetett. — 
Baboczay Ödön volt főpinezér a Kisstáczió- 
utczában levő régi vendéglőt vette meg.

Harcz a kókusz-zsir ellen. Legutóbb megin 
több oldalról vehemens támadások érik a 
kókusz-zsirt. A kókusz-zsir különösen azok
ban a lebuj kifőzésekben használatos, ame
lyekben potom áron vesztegetik a sovány 
«abonomás kosztot», ahogy népszerűén ne
vezik. A kifőzdék ellen már többször fel
szólaltunk, mert bizony megbizhatlanok és 
káros konkurrencziát csinálnak a vendég
lős iparnak, amellett hogy jóformán meg
mérgezik a sok müvajjal és kókusz-zsirral 
kotyvasztott ételekkel a közönséget. Most 
egyik újságíró kollégánk közöl érdekes czik- 
ket a kókusz-zsirról. Kimutatja, hogy 
Ausztráliából rengeteg mennyiséget szállí
tanak be hozzánk. Persze az élelmes osz- 
rák szomszéd még ha zsírt szállít is nekünk, 
akkor is ő hízik rajta. De persze van annyi 
esze, hogy ő a hasznon disznózsírt vesz, 
hadd egyék meg a kókusz-zsirt a magyarok. 
Ki van pontosan mutatva, hogy mennyivel 
kisebb a tápláló ereje, mint a disznó-zsir- 
nak és mégis alig valamivel olcsóbb. — 
Egyik szaklap azt az eszmét pendíti meg, 
hogy a kókusz-zsirt fogyasztási adó alá 
kell vetni. Bizony megkellcne szívlelni ezt 
az üdvös indítványt a kormánynak.

Német svindli a tokaji borral. A „B. L .“ 
érdekes leleplezést közöl arról a svindliről, 
amelyet Németországban a világhírű ma
gyar tokaji bor ezégére alatt elkövetnek. 
«Szmyrna Tokajer» névvel Németországban 
még mindig jön forgalomba és úgy látszik 
sokkal keresettebb czikk, mint a Tokaj- 
Hegyaljának eredeti termése. Egyik nagy 
borkereskedelmi szaklaphoz nemrég ismét 
mellékelt egy törökországi nagy kiviteli 
Bairacli nevű borezég (tulajdonosok Glock
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und Aemisegger) lapokat, melyen 
«S z m y r n a T o k a j e r» is szerepel. Milyen 
csodabogár ez: állítólag Kisázsiában szü
retelt tokaji bor. Az a körülmény, hogy egy 
neves exportczég másfélévvel a német ke
reskedelmi szerződés tokaji klauzulájának 
megszületése és egy évvel annak életbe
léptetése után még mindig használja tö- 
rök borra a tokaji nevet, bizonyítja, mi
szerint ez az uj megállapodás még a ke
reskedelem vérébe nem ment át és hogy a 
veszedelem, mely az ez ellene vétőket fe
nyegeti, nem igen nagy. De hogyan is? 
Hisz a termelői érdekeket képviselő né
met szaklapok még mindig vezérczikkeznek 
a «Weinname Tokajer»-ről és épenséggel 
nem tekintik tisztázott kérdésnek azt, váj
jon a tokaji név «fajta megjelölésbe vagy 
pedig «származási fogalom»?

fl finn la k o d a lo m .
Különösen az orosz határhoz közeleső 

vidéken még számos régi pogánykori szer
tartás nyomát viseli és a pogány szokások 
érdekesen vegyülnek benne a keresztény 
erkölcs csel.

A lakodalmi ünnepség Finnországban 
inkább gyásznapi színezetű.

A boldog menyasszony folyton sirán
kozik és könnyben úszik. Lehet, sőt való
színű, hogy ez a nagy fájdalma nem egé
szen őszinte, de igen nagyot vétene a jó 
erkölcs ellen, ha örömet találna mutatni.

A menyasszony körül ezen kívül még 
egész kórus van, a nagyanyja, anyja, test
vérei, barátnői, akik a siránkozáshoz buz
gón hozzájárulnak.

Valószínű, hogy ez a szokás még azok
ból az időkből maradt vissza, a mikor a 
lakodalomnak leányrablás volt a sokszor 
véres előzménye.

Ma is nagyon anyagias a finn leány- 
kérés, valósággal hivatásos ügyvédek fog
lalkoznak azzal, hogy a leány hozománya, 
vagyoni állása felől tudakozódjanak és ér
tekezzenek és csak az ő müködésök után 
találkoznak a szülők, hogy a szerződést 
megkössék.

Ha ez megtörtént, akkor kitűzik a lako
dalom napját, amelyet a szertartás kez
dete néhány nappal megelőz.

Ugyanis napokkal a lakodalom előtt 
panaszos dalt énekelnek egyre és bánatos 
beszélgetést folytatnak.

Az utolsóelőtti nap a könnyek napja. 
Ezen a napon megfürdik a menyasszony. 
Már korán reggel kiül a kíséretével a ház 
előtti padra és a hivatásos sirató asszo
nyok panaszos dalba kezdenek. Majd maga 
a menyasszony kezd énekelni 'és síró han
gon kéri bátyját, hogy készítsen Tát a für
dőhöz, a húgát pedig, hogy csinálja meg 
a fürdőt és végre a legjobb barátnőjét; 
hogy húzzon hozzá vizet a kutból.

A fürdőből a sirató asszonyokra tá
maszkodva tér vissza a menyasszony és már 
várja a bátyja, aki sajátságos alakú edény
ben szentelt vizet nyújt feléje, hogy ke
resztet vessen vele magára.

Ez a gonosz szellemek és betegség el
űzésére való és kétségkívül pogány eredetű 
szokás. r

Most az anyja bevezeti a menyasszonyt 
a lakásba, hol az asszonyok kelet felé for
dulva, leborulnak a szent képek előtt és 
az ég áldását kérik a menyasszonyra. Férfi 
csak a családhoz tartozó van jelen, a vő
legény a könnyek napján nem látható, va
lamint a következő kisebb lakomán sem.

I Ez a nap a boldog ártatlanságtól való el- 
bucsuzásnak van szentelve.

A szabad leánykor dicsőítése és elsira- 
tása arra a keleti szokásra mutat, hogy 
az asszony rabszolgája a férjének és dol
gozik neki.

A lakoma után a menyasszony egész 
kíséretével és ifjú leányok seregével bu- 
csulátogatásra indul a jó ismerősökhöz. 
Mindenütt ugyanazzal a bánatos dalu hang
gal fogadják, amely a szomorú esemény
ről szól. 1

Megható bücsuzás, ölelés, csók után, a 
menyasszony tovább megy. Bámulatos itt 
az a kitartás, a melylyel az asszonyok si
ránkozni, könnyezni és a mindenütt föl
szolgált lakomából enni tudnak. E közben 
a menyasszony anyja is hatalmas lakomát 
készít éz ezzel végződik a könnyek napja.

A lakoma alatt sem szűnik a könnyek 
árja. Azután a menyasszony hajviseletét a 
leányosból asszonyosra alakítják át. A finn 
leányok1 szalagot hordanak a homlokuk 
körül, amelynek két vége hátul megkötve, 
hosszan lebeg. Ebbe ritka szép, hímzett és 
értékes kendőt húznak, amely fejdiszül szol
gál. A menyasszony szalagját most leold
ják és eddig befonva hordott haját is ki
bontják, hogy asszonyosan fésüljék.

A napot a sajátságos lakodalmi ének 
fejezi be.

Másnap reggel azután jön a vőlegény 
a kiséretével. A sirató asszonyok kiveze
tik a menyasszonyt az udvarra, ahol alá
zatossága jeléül térdet hajt jövő ura előtt 
és homlokát a porba nyomja. Ezután még 
a varázsló, a patvaszka működik, a ki a 
rossz szellemeket űzi el közülök. A meny
asszony hímzett kendőjével titkos jeleket ir 
a pár körül és ősrégi varázsszavakat mond 
hozzá. Most már végre elviheti a türelmes 
vőlegény az úri asszonyt.

N Y I L T - T É R .

A B ó r- é s  Lithion- 
ta r ta lm ü

S a lv a t o v - f o r r á s
k i t ű n ő  s ik e r re l l ia s z n á lta t ik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalm ainál és 
köszvénynél, a cznkorbetegségnél, az emész

tési és lélegzési szervek hurutjainál. 
H ú p j y h a j t ó  h a t á s ú !  

Vasraentes ! Könnyen em észthető ! Teljesen tis z ta !

Kapható ásványrizki’reskeilí'itt'kbeii rat/y a Szhiyr-lÁ pórzi 
Salvatorfnrrás Vállalatnál Hudapest, 1’. Rndalf'rakpart t

H A A C K  A N T A L - f é l e
stá je r alpesi gyógyfű- 
z z z  gyomorlikör. z z

Ezen a S tájerország alpescinek  legnem esebb  és 
leg jobb  gyógyfüveibol a legg o n d o sab b  páralat 
utján készíteti likőr, az em beri belszervezetre 
való jó behatásának  köszönheti a m indig  jobban 
em elkedő szé tterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zam atja következtében je len leg  a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

M int utazási likőr, különösen  a tengeren , ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyom rot erősítendő  
term észeténél fogva legm elegebben  ajánlható .

Rendelm ények kéretnek egyenest

BBRTUSCHEK ERNŐ úrhoz 
BUDAPEST,

' V II., H ungária -kö ru t 15. sz. alá in tézn i. 

Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL. GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

„ő p r it z e r ;’
BORHOZ LEGJOBB!

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r.
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t , V ll„  D o b -u tc z a  9 0 , sz .

Á r j e g y z é k e k  v i d é k r e  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P ID ” borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2  k o r .

Főelárusitó:

WATTERICH A.

„IL O N A "  ARTÉZI VÍZ

I él liter ára 6 fillér. Rendelési eziin: A rlesia 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgöitalok  
g y á r részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlő i. 
V ll., Egrcssy-ut 20 c. T E L E F O N  50 72.

BELATINY
PEZSGŐ®
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h a jó n k  legnagyobb vidéki,sörfőz
déje Itsz/e/el/elajánlja alegímo -

tnabb világos söröket pá lló

a r  dupla korona sörét
azonkívül biltiiiőminiíséyá márezi- 
ust/ a dvari dttplamárrziasi, bajor,

bak s/b sórét

Jrjegtjx.ekket jzivrjen. jnolgát 
j e n t i  vá/ta /a t

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utaa 13.

, - - - -| femfaítB égvtoyn
^^AVANYUVÍZ

A pezsgőgyár és bornagykereskedés képviselője:
Ungár Mór, Budapest, Rákőczi-ut 62. szám. 
= = = = = = =  Telefon 59—91. = = = = =

Ezern i! több kiváló orvos és ta n á r ajánlja!
1 9 0 4 . ST. L O U IS  G R A N D  P R IX . 

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdőí
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!

A KRISTÁLY-forrás
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágy
zavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább 
és legegészségesebb asztali és borviz. Hathatós 
szomjcsillapltó. -  Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités- 
nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhe
sége folytán pótolja a franczia Evian és St. Gal- 
mier vizeket. Szt. Lukácsfürdö Kutvállalat Budán

A v i lá g h ír ű  m ü n c h e n i

: U n ió  és : 
K in d lb r á u
részvény=serfőzdék m agyarországi 

vezérképv ise le te  és f ő r a k t á r a :

:: B u d a p est ::
VII., Munkás-utcza 3.

Telefon 24—89. : Interurban 24—89.

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

Tors és Ormai
Központi fűtések, szellóztetesek, 
vízvezetékek, csatornázások, szi
nt vattymmivek berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

JJ
RpfftPTÍl  ̂ törvényesen védett IIPIVI Ili vas. £s rézbutorgyár

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., L ipó t-köru t 8-10. sz.

Expor külföldre :: Költségvetés, 
=>  képes árjegyzék ingyen. =

Specialisták:
szállodai modern 
rézbutorok  

szabad, ágybetétek  

kávéházi asztalok  

nyári te rrasse-b u to r  

berendezésben.

MÁTYÁSFÖLDI
park , s z á llo d a  é s
v e n d é g lő  m eg n y ílt

Szobák olcsó bérelhetők az idényre. 
Kitűnő konyha, saját 'termésű borok.
Nagy fedett terasz, óriási tánezterem, színpad és 
fedett tekepálya s mellette gyönyörű erdőség All 
a t. közönség szórakozására. — A czinkotal helyi
érdekű vonat (Keleti pályaudvarnál) reggel 5-től esti 
. . — 11 óráig negyedóránként közlekedik. = =  

Tisztelettel
KRAICSOVITS REZSŐ, vendéglős.
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I
Á rje g y zé k  ingyen  

és bérm entve .

John-fé le  te líte tt gözíín iosógép, m e llye l a 
m eg taka rítás idő, pénz és anyagban 75°/o

TELJES KONYHR BERENDEZÉSEK 

M O SÓ KONYHH BERENDEZÉSEK 

K É Z- É5 ERŐHMJTÁSRM, PINCZE 

QMZDRSÁQI GÉPEK ÉS ESZKÖ

ZÖ K NMGY RRKTHRR JUTR- 

NYO 5 RRRKON

m i '  r  I Óbor literje 50 fii.nlagyaraíli oor. ujbOrmerje44 fn.
A szállítást 50 litertől felfelé az Ujszentannai állomásra szállítva, 
utánvéttel eszközlöm. Hordókat 30 napon belül franco visszaveszek. 

Árjegyzék ingyen. —  Tisztelettel

IF I  ADELMANN FERENCZ

Eladó vendéglő.

=  szőlőbirtokos =
Uj-Szent-Anna (Áradni.)

G E IT T N E R  ÉS R A U SC H  czégnél
B(JDflPE5L VI., ANDRR55Y-ÜT 8. $ZAM

Budapesten egy jó forgalmú 
íiirdő-vendéglő teljes beren
dezéssel, elutazás miatt szabad
kézből eladó. — Bővebbet e 

lap kiadóhivatalában.

Vendéglősök és utazók 
figyelmébe.

V endéglősök , kávésok  és 
u tazók  részé re  nagy nád- 
fonatu ké t-részes  kosár ju tá
nyosait eladó. B udapest, VII., 
S zentk irály i-u . 3. sz., III. 22.

K e r t i  m u l a t ó !
Szórakozni vágyó közönségünk 
■------- i figyelmébe. ■ ..... ---

Értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy ú jo n n a n  á t a l a k í t o t t  k e r t -  
h e ly is e g e m e t  Budapest, VII. kerület, 
Hársfa-utcza 55. szám alatt megnyitottam.

Kitűnő ételek és italok és a legfigyel
mesebb kiszolgálás áll a közönség ren

delkezésére. = ----- _

N aponta kitűnő zene a h irneves 
Bobula Schram m el-zenekar közre 

m űködésével.

Víg szalmaözvegyek találkozó helye.

Tisztelettel
E rh a rd t  Jó zse f, v e n d é g lő s . 
Budapest, VII., Hársfa-utcza 55. sz.

P
in c e g a z d á s z a t i  cikkek leg
olcsóbb bevásárlási fo rrá s a  
=  és legnagyobb ra k tá ra  s =

WATTERICH A.
BUDAPEST, V II., Dohány-u. 5.

Magyarország legkedveltebb élezi apja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . G frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A M a g y a r  K ir á ly i  S ó jö v e d é  V e z é r iig y n ö  sé g e

BUDAPEST, V., V á c z i-k ő ru t 32. sz.

szolgáló =  Jégszekrényeket, 
sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. WAGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság.
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 u  sz 

BECS IX., W iihríngerstrusse 65.
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 

P rospektus Ingyen és bérm entve.

B etz János
miiesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyo készítő, ká
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye
B U D A P E S T ,

VII., Akáczfa-u. 52.
T E L E F O N  81 3 0 .

Kereskedők és iparosok 
Banktársasága m. sz.

Budapest, b e á k - té r  S. szám.
A l a p i t t a t o t t  1 8 8 6 .

Nyújt előnyös feltételekkel fizetésképes 
személyeknek:

S z e m é ly h ite lt 200 koronától 
2Ó.000 koronáig;

T á rc z a h ite lt  1000 koronától 
30.000 koronáig ;

B ekeb e lezés i h ite lt  budapesti 
és környékei ingatlanokra 
(üres telkekre is);

E lő leget é r té k p a p íro k ra ,
olyanokra is, melyek a tőzsdén nin
csenek jegyezve.

A feltételek, a kamatláb és a vissza
fizetési módozatok nagyon előnyösek. 
Intézetünk nem a korona heti befizetések 
rendszerén alapszik, hanem az előnyö
sebb részjegy-rendszeren.

A z  i g a z g a t ó s á g .

Elvállal asphaltirozást minden alak
ban — l-'aczement tetőzéseket. — 
Nedves falak szárazzá tételéi asphalt 
anyag. Rövid anyaggal. Rövid időn 
belül több mint 1000 lakást mentet
tem meg a penész és nedvességtől 
ezen vállalatommal. — Talajvíz 
ellen elszigeteléseket, vízhatlan 
asphall-lemez és asphaltirozással. 
lemezeket uj épületekhez készítek

LEISZ GYÖRGY BÉLA
Budapest, VIII.. Gólya-utcza 3 6 'a  saj 4  ház. —  Telefon 6 0 -3 8

— „Universal" kautschuk asphalt- 
mérték után. — Avult zsindelytetők 

elvetésé t asp h a lt fedéllem ezekkel m inden sz ín le li.
Végül sz ab ad a lm azo tt se rté s tá lo v á ló  és je lző-kefék  és ezekh

Zsindely és más tetők kálrány- 
festekkel való mázolását bármily 
színben. — Elvállal továbbá e 
szakmába való bármily munkála
tokat pontos kivitelben a legrö
videbb idő alatt. — Raktáron tart 
és szállít következő anyagokat u. 
in.: asphalt, kátrány, kátránylemez 

asphnltlcmez és ezekhez való czinezelt szögek és faléczek,tekercsekben
carbolineum carbolineum festékek, kátrány-festékek minden színben, Blehn-olaJ, 

kautschuK-as|ihait burkoláshoz, bitómén, cárból és clozet-olnj stb. 
való festékeket minden sziliben. — Úgyszintén javításokat vállal e szakmában.

B udapesten még a v íz  is d rá g a . Vendéglősök, kávésok és m agánintézetek figyelmébe.

Sikerüli egy vizelde szagtalanító olajat feltalálnom, ntnelylyel bárki bármily nagyságú és forgalmú vizeldét potom áron fertőt
leníthet és szagtalaníthat, úgy, hogy vizvevetékre egyáltalában szüség tincs. Egy 25 kilogramm kanna ára 15 kor., mely mennyiség 

2 évre elegendő. — Kívánatra bérmentesen házhoz küldöm, esetleg személyesen is megjelenek. Uj!
Telefon 60 38. Tiszte lette l S c h lc is z  G y ö rg y  B é la  Budapest, Vili., Gólya-utcza 36/a saját ház.
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, Faub«yay X fts Hai —
b o r n a g y fe r m e lö k  és u d v a r i s z á l l í t ó k

—  • N E M E S  F A J B O R  A  • —

Q R dnO FO N O K
(beszé lőgépek) 6 f i l lé r  bedobásra

=  berendezve. =
V e n d é g lő s ö k n e k  
ig e n  a l k a l m a s .

Részletfizetésre kaphatók kizárólag:

Szénási és Kardos czégnél
X Budapest, V II., R ákóczi-ú t 8 6 /v .

Lemezek, mindkét oldalon játszhatók, minden gramo
fonra alkalmasak. —  Kérje nagy képes árjegyzékünket.

rtRlEYJÓM.l.T*1

--------------------------í
esc seo

TA LIS M A N

TÖRLEY JÓZS. ÉS T § *

PROMONTOR
(BUDAPEST).

J
I  B O R H E G Y I  F . l

palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum é j tea főraktára <  

f. BUDAPEST, ö ize lla -té r L  m. (Haas-palota). |  
>  Ajánlja a legjobb francia é5 magyar pezsgő- <• 

két, cognacot é$ likőröket gyári árakon. 4
B elfö ld i b o ra it az első hírneves b o rte rm e lő k tő l 4 

a leg ju tányosabb áron szolgá ltatja . «
Vidéki mearendelések avorsan és aontosan tellestttetnak. 4

Az

„E rdély i Pincze-Egylet*'
császári és királyi udvari szállítók

- KOLOZSVÁROTT. -------
Sürgönyczim: B o rte rm e lő k  sz ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fe h é r- és veres-, aszta li-, pecsenye-, csemege- és 

- gyógyborait. = = = = =

Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Pedálos czimbalmok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 kor , 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészitésü húrok 

kaphatók.
R égi h a n g s z e re k  b e cse ré lte tn e k .

Mindennemű javítások elfogadtatnak.
Képes árjegyzék Ingyen.

T e t v á n  m n h a n g szerész , J ó z s e f  f ő -
- - - - - - - - -  h erczeg  u d v a r i s z á ll ító ja .

B u d a p est, VII., E rzséb e t-k ö ru t és K e r e p e s i-u t  46. s z .
Gyár Budapest, I., Kelenföld (s a já t ház).

Legújabb találmányi Legújabb találmányi

Jzabadalm. jégszekrény é$ pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 7()"/o jégmegtukaritás érhető cl. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak és olcsóbbak az előbbiek
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel
jebb 25°/o apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhütö- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 
B U C S M N Y E C Z  JÓ Z S E F  

B udapest, VI., P o d m a n ic z k y -u tc a  27. 
Teréz-körút sarok la Nyugati 

pályaudvar közelében.

A la p it ta to f t  1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n .

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A v á m o s p é r c s i  saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota mily nagy befolyással van as abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom  ny ílik  
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kivá lasz
tan i s a sajto lást azonnal megkezdeni. Jó l fe lsze re lt prés
házainkban naponta 200 h e k to lite r m ust szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tek in té lyes ta rta lék  pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék Ingyen. F.lőnyárajánlatok postafordultával küldetnek
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Versenytárgyalási hirdetmény.
A kir. k incstár tu lajdonát képező (Mára- 

m aros m egyében fekvő)

visk-várhegyi gyógyfürdőnek
összes tartozékaival együ tt 1907. évi m ájus hó 
1-től 1907. évi október hó 15. napjáig szóló idő
tartam ra leendő bérbeadása  irán t a bustyaházai 
m. kir. erdőhivatal irodájában 1908. évi m ájus hó 
18-án d. e. 10 órakor nyilvános szóbeli verseny- 
tárgya lás fog tartatn i.

Kikiáltási á r 1600 korona haszonbér.
Versenyezni szándékozók kötelesek bána t

pénzül a kikiáltási á r 10%-át a versenytárgyalás 
m egkezdése előtt a versenytárgyalási bizottság 
kezeihez letenni.

A versenytárgyalási és részletes szerződési 
feltételek a bustyaházai m. kir. erdőhivatalnál a 
hivatalos órák alatt m egtekinthetők, mely feltéte
lek a verseny tárgyalás kezdete előtt versenyzők 
által sajátkezüleg alairandók.

Budapest, 1907. április 30-án.

M. kir. Földmivelésügyi miniszter.A

<?v.. .  .... —  ....
? í

Igali körjegyzőtől.

Igái ( árási székhely) község  tu la jdoná t I 
képező élénk forgalmú

v e n d é g l ő
1907. évi jun ius 3-án nyilvános árverésen  három  

évre  bérbeadatik .

Kikiáltási á r  1500.—  korona.

B ánatpénz 400.—  korona.

Bővebb árverési feltételek  az igali k ö r

jegyző i irodában tudhatok meg.

Igali k ö r je g y z ő s é g .

o

B E T Ö R Ö K  s z e r e n c s é j e  Ö R Ö K !
A la n t  á l ló  s z á m o k a t  HUSS** c s a k  a  h ö l g y e k n e k ! *-Wöi

A szegénység nem szégyen, azonban a g a zd a g s á g  boldogít!
Ennélfogva kísérelje meg minden egyes ur, hogy egy alantálló szám kiválasztásával e g y  h ö lg y e t  s z e r e n c s é s s é  t e g y e n  és rendelje meg azt 

a sorsjegyszámot, mely azon hölgy neve mellett áll, a k i t  v o n z a l m á v a l  k i t ü n t e t  é s  k ü lö n ö s e n  t i s z t e l  v a g y  k e d v e l .
Adél 83971 Dolóra 91379
Adelheid 94390 Dóra 109343
Adrienné 100672 Dorothea 122200
Agatha 123955 Edith 28804
Ágnes 3057 Eleonóra 66802
Amália 92168 Elvira 119348
Anasztázia 108349 Emma 46708
Anatolia 122750 Ernesztin 109767
Anna 20597 Éva 83198
Antónia 59143 Erzsébet 111005
Apollónia 120618 Erzsi 83262
Aranka 42262 Eszter 83600
Auguszta 109745 Eszti 98788
Aurélia 83083 Eugénia 105701
Beatrix 110705 Etel 123552
Bella 83238 Flóra 19823
Berta 113565 Franciska 85897
Blanka 83454 Frida 109652
Borbála 83805 Gabriella 121816
Boriska 96982 Genovéva 35324
Brigita 105040 Gertrud 83007
Cecilia 123618 Gizella 118293
Coelestin 10469 Györgyike 53866

Hedvig 109910 Klára 96982
Heléna 83214 Klotild 105040
Henrietté 111389 Kornélia 123618
Hermina 83350 Krisztina 10469
Hilda 83971 Kunigunda 91379
Hildegard 94390 Laura 109343
Ibolya 100672 Lenke 122200
Ida 123955 Leona 28804
Ilka 3057 Leontin 66802
Ilma 92168 Lidia 119348
Ilona 108349 Lina 46708
Irén 122750 Lucia 109767
Irma 20597 Ludmilla 83198
Izabella 59143 Lujza 111005
Janka 120618 Magdolna 83262
Johanna 42262 Malvin 83600
Jolán 109745 Manci 98788
Józsa 83083 Margit 105701
Judith 110705 Mária 123552
Juliska 83238 Marianna 19823
Karolin 113565 Mariska 85897
Katalin 83454 Mártha 109652
Katinka 83805 Martonka 121816

Matild 35324 Szerafin 83238
Melánia 83007 Szeréna 113565
Mici 118203 Szidónia 83454
Nárcisz 53866 Tekla 83805
Natália 169910 Theodora 96982
Neszt! 83214 Tercsi 105040
Nelli 111380 Teréz 123618
Netti 83305 Terka 10469
Noémi 83971 Terus 91379
Ottilia 94390 Tinka 109343
Paula 100672 Ulrika 122200
Pepi 123955 Valér 28804
Petronella 3057 Valéria 66802
Piroska 92168 Verona 119348
Rácbei 108349 Viktória 46708
Rebeka 122750 Vilma 109767
Regina 20597 Wilhelmina 83198
Róza 59143 Zseni 111005
Rozália 12U618 Zsuzsanna 83262
Rozina 42262 Zsófia 83600
Rózsika 109745
Sári 83083
Sarolta 110705

Ezen számok csakis
H ú z á s

n á l u n k  l / o n h o t á l /  I Kérünk azonnali szives megrendelést, le g k é s ő b b  a z o n b a n  
I ld l U I IK  K d p i ld lU K  . m á ju s  h ó  2 3 -ig , miután ezen számok gyorsan elkelnek.

m á r  f .  é .  m á ju s  h ó  2 3 - á n  é s  2 5 - é n .
Az I osztályú sorsjegyek á ra i: E g é s z  s o r s je g y  F é l s o r s je g y  N e g y e d  s o r s je g y  Wy o lc z a d  s o r s je g y

12 korona. 6  korona. 3  korona. I.5 O  korona.

T ö rö k  A. é s T á r s a B a n k h á z a  B u d a p e s t e n ,  surgönyczim :
L e g n a g y o b b  o s x t é ly s o r s é t é k  ü z le t .  Törökék Budapest
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HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

>»UDA

Különlegességi
jegy:

„GENTRY CLU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

1 "'Á1.................

HIRMANN FERENCZ *
rizáru-gyára

Budapest, VIL, Csányl-utcza 9. sz.
Készít gőz-, rt»- és légszeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bor- és sőr-szivattyukat, eör- 
Umérő-kéezUlóksket légnyomással, valamint 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat — Alapittatott 1880-ban. —
Az 1898. ezredéves orsz. kiállításon aa

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
.......... . T E LE F O N  29-03. — -rr-rT-r

W alter Bernát szállodája
B o n illá d o n .

Egész újonnan átalakítva, teljesen  újonnan 
berendezve, villamvilágitással és rézbutorok- 

kal ellátva.

A t is z te l t  u ta z ó  u ra k n a k  engedm ény.

W a lte r B ernát, C zucker Sándor,
tulajdonos. üzletvezető.

D ia d a l  S e c
(franczia módszer szerint)

EB ER H A R D T A N T A L
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.

S © © © © © ©  © © © © © © © © ©

Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a lm i  p e z s g ő g y á r a  q

= =  TATA. = =  8
---------------------------------------------------------- ö

LAKODALMAS
(SEC)

Á L D O M Á S
(D EM I SEC)

B I L L I K O M
(EXTRA. DRT)

I H I B H Q J Q Ö

IPinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
■■■■ Élrak 3 .5 0 - tő l 5  frtig . ■

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérYkötőgyárosnál
Budapest, V II., K ároly-körut 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

©

1
£

Bérbeadó szálloda. |
Orosházán a 25 év óta fennálló, jóhirnevü *}»

„Magyar K irály" szálloda |
folyó évi október 1-től |

haszonbérbe kiadó. I
Bővebb felvilágosítás nyerhető: $

Orosházán, Kovaltsik József tulajdonosnál. |
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SZANDRIK“
magyar ezüst- és fém árugyár 

részvénytársaság.
:: Központi főraktár ::

BUDAPEST, IV., VÁROSHÁZ-TÉR 2.
:: Gyár: ALSÓHÁMOR Barsmegye. ::
Detail-raktár: BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 10. 

TELEFON: 17—70.
Saját gyártmányú ezüst-, china-ezüst alpacca- és pakfong-
árttk. Kávéházi, vendéglői és szállodai berendezési czik- 
kek. Evőeszközök és diszniíi-árnk nagy választékban.

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u tc z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. sz ám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb .  s tb .

MS“ Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

0r. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a l á t a s ö r  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - t .  k é s z í tm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási 
adóvaí együtt egy nagy palaczk (palaezkokon kiviil) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Cs. és kir. udvari (' 8 kamarai szállító.
DREHER ANTAL S E R F Ő Z D É J E

B udapest W s g g p  K ő b á n yá n . I
YArosi Iroda: Y I l l . ,J ó z s e l-u tc ta  36._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ S a já t p a la c z k - tö lte a .
A ján lja kitűnő minőségű ászok-, király-, mároziusi-, kiviteli márcziusi-, korona 

( i  la piiseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és bak-sörét,

Kilbnlstresség: dupla maláta késői’ kikmókki. Nagyobb tórmennyiséget jaját jégkor,sijaiban <m lln

K F R T F Q 7  T Ó n n R  müiparáru raktára
1 1 V U U l l  BUDAPEST, IV. KÉR, KRISTÓF-TÉR.

ugli-Bábuk f S S  írt. 2.10,2.50
■ cm . 9 9

Lignum Sanctum kuglizó golyók
l' r  10 10''r 11 11 "í 12 12', 13 13' ' 14 14'- 15

.85 —.95 1.15 1.30 1 65 1.90 2.05 2.20 2.35 2.60 2 85 3.10 3.45

Kugligolyók
z g ye rtyá n fá b ó l nagy
s ze rin t 75, KO és 85 k r.

Legújabb amerikai rendszerű

sörhütö és kimérő szekrények
( b o r  é s  á s v á n y v íz  h ű t é s é r e  is )

melylyel egy vagy több hordó sör 5— 10 kg. jéggel az 
utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki. 

Különleges berendezések:

p i ls e n i  és b a j o r  sörök kimérésére 
Söröshordók a pinezében is elhelyezhetők,. 
Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, fr iss  levegő részére levegöszürővel. 
ÜW* Kívánatra „Amerikai'1 viz- és folyékony szénsav- 

nyomású berendezéseket is szállítunk. •X' 
Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H a z s lin s z k y  gyógyszerész és Társa i
szénsavgyár,

szab. szifon-szikvizgép.amerikaisör-.borhütö és kimérö-készillékek gyára 

B U D A P E S T , V II., V E R S E N Y -U T C Z A  12. K ele ti p á ly a u d v a r  m e lle t t .

száraz
8ága s ze rin t ’

K u g lizó b a  a lka lm as nagy 
p léh p crse ly  la ka tra  1 fo r in t.

O ro s z  k u g liz ó
egész szűk  udvaron  fe lá llít -  
ható, egy készlet 9 d rb  báb. 
1 d rb  go lyó  szabá lyozha tó  
erős zs in ó r és csiga s ró ffa l 
a g o lyó  nagysága sze rin t 
4.60, (» írt. K ug liz ó b a  nagy 
lámpa p e tro le urn ia  6  fo r in t. 
K erti g yo rtya ta rtó  szél e llen, 
ü v c g b o ritó v a l 1 fo r in t.  K erti 
lámpa pe tró le um ra  2.50 fr t .

, c . . .  . . . .  ™  • .. Lampion ke rtek  k ivá lig itá sá ra
és fe ldíszítésére 15, ?0, 30, 80 k r. Mágnestűm fák lya  30 percz ig  meglepő v ilágosságot ad 
1.40 fr t .  AbroszmegerÖsitÖ szél e llen. 1(X) d rb  5 frt. Dugaszhuzó 20, 40, 60 kr. Dugóklemelö 
készülök fa lra  vagy a jtó ra  fe le rősíthe tő  2.50 frt. Kézi dugaszo ló  kalapácscsal 90 kr. H id ra u liku s  
hordó szádszelep, c a a p ra titö tt bor, sör, p á linka , borszesz stb. egyéb szeszes ita l meg- 
savanyosodása e llen, 1 fr t .  üvegmosó kefe 85 kr. A m erika i húsvágó 3.50, G fr t .  Mandula- dió- 
zsemlye stb. reszelő 1.80 frt. B c rs -ö rlfl 40 kr. HabvorÖ fé llite res  80 kr., e gy-lite res  1 20 k é t
lite res  2 fr t .  A m erika i fa g y la lt gép, erős kem ényfa, jé g ta rtó  vederre l és fo rga tha tó  vasszerké
n t  e 1; , ite lre.8. 3-Hteres 9. , 4 -lite re s  10 50 frt. Ikerfagy la ltgép, egyszerre
ké tfé le  fa g y la lt készítésére 2 - lite rc s  10. , 3 -litc re s  12.50, 4 -lite re s  1 5 ,- ,  6 - lite re s 2 0  ,8 - lite re s  
S  n.AL1 r XA»ArÍP |y |-f é lo legkitűnőbb valköpülö gép 5 -lite rcs  8.50, 10-lite res 15 fr t .  K ós tlsz tltó  
k*®z,u,,£k k n  E gy, ™ ag. ^ t i s z t í t ó  p o r 50 kr. U jság ta rtó  m inden  nagyságban 50 kr. P ranczia  
d ákó bö r keverve, 100 darab 1.60 írt. Domlno-Játók 90 k r . - tó l 2.20 ír t ig . Kávéházi dom inó , 
átszegezett 6—9 frt. Rouletto já ték  2 .5 0 -1 8  írtig . T ivo li tá rsas já ték  a vendégek részére HM 

i ’ ^ ’ h  12 ^ t .  P lnczórtáska derékra csato lható , sza rva sbö íbö l e g ^ s  k  két 
o sz tá ly lya l 1.80, három  o sz tá ly lya l 3.50 frt. S z iva r- ós o z lg a ro tta -ta rtó  szekrény pinezóreknek 
jÜ  ‘t  o s z tá ly ly a l 3.20, 6 o sz tá ly lya l 4 fr t .  Papír tányé rok n yá ri m u la tságok- és k irá n 
du lá so kho z  100 d rb  90 k r .- tó l 1.25 írt ig . Papír sza lvéta  100 d rb  50—80 kr. Sonkaprés 5 fr t 
m á rvá ny lap p a l 7 f r t .  Konyhamórleg 3.50 frt. G yo rs fo rra ló  70 k r. SörmelogltŐ készülék 85 ' '  

B o r va gy  más szeszes ita lo k h o z  s z iv a tty ú  1.80 frt.

E l l e n ő r z ő
l-es sárgarézből 100 drb frt —.90 
5-ös vörösrézből „ „ „ 1.20 ,

10-es nikkelből „ „ „ 1,40

kr.,

b á r c z á k s
20-as sárgarézből 100 drb frt 2.20 

150-es vörösrézből „ „ 4.—
100-as sárgarézből „ „ 5 —

Képes árjegyzék k ívánatra  bérmentve küldetik.
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n a g ykö rö s  vá ros p o lg á rm e s te ré tő l.

4555 — K. i. 1907. sz.

H ird e tm é n y .
N agykőrös város tu lajdonát képező

v á ro s i s z á l lo d á n a k
egym ásután  következő 6 év re  leendő b é rb ead ásá ra  
az á rv e ré s  1907. évi m ájus 23-án dé le lő tt 9 ó rak o r 
fog a városi gazdatanácsnoki hivatalon m egtartatn i.

Kikiáltási á r 6000.—  korona, bána tpénz  
1200.—  korona.

Az e lé rendő  haszonbéri ö sszeg  fele biz
tosítéku l leteendő .

R észletes feltételek  a gazdatanácsnoki hiva
talon m egtekinthetők, v idékieknek k ívánatra  postán  
m egküldetnek.

N agykőrös, 190/ m ájus 2-án.

K. F a ra g ó ,
gazdatanácsnok.

M i n d e n  s z ő l ő b i r t o k o s n a k  
e l e n g e d h e t e t l e n  o l v a s m á n y

BORÁSZATI LAPOK
Magyarország leggazdagabb ta rta lm ú és leg= 
olcsóbb szőlészeti és borászati s z a k la p ja .

Minden szakkérdésre kimeritő választ ad.
Minden szőlészeti és borászati újdonságra felhívja a figyelmet. 

Kitartással kilzd a szőló'mUvelők anyagi érdekeiért. 
Évenkint több  díszes m ellék le te t ad.

Két hetenkint m ellék le tképpen  „ G a z d a s á g i  
T a n á c s a d ó “ czimmel oly lapot ad ki, m ely a 
m ezőgazdaság m inden ágával foglalkozik.

A „B orászati Lapok'* -ból, mely a „M agyar 
Szőlősgazdák  O rszágos E g y esü le té“-nek  hivatalos 
közlönye, m inden érdeklődőnek 3 héten  át küld d íj
m entesen m uta tványszám ot annak k iadóh iva ta la  
(Budapest, IX., Üllői-ut 25.)

A lap előfizetési ára évenkint 12 korona, fél- 
évenkint 6 .— , negyedévenkén t 3 korona.

ELSŐ  MAGYAR FAÁRUGYÁR BUDAPEST
G yár: TÖGL GÉZA Üzlet és iroda:

V., Berzenczey-u. 44. TELEFON 534. V., Váczi-körut 66. sz.
Ajánlja saját készítményt! kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak mellett :

Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfából . K 
„ „ „ gözöletlen fából I. . „
,, „ n n II. • n

Kerti asztal 110 cm. hosszú 80 cm. széles lappal „ 
„ gömbölyű 100 cm. átméreti „

Tekepálya-bábok, gyertyánfából :
1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 cm. magas „

Lignum Sanctum golyók :
. _ , . . .  cm . 9 10 11 12 13

O a rS D O D S e n t K o ron a  1.40 1.90 2.00 3.40 4.—

2.60 
2.20 
2 — 
8.— 
9.—

3.40

14
4.80

A buda-bicskei uradalmi gazdaságtól.

B oreladas.
Eladó a bicskei uradalom nál 1906 . évi term ésű

2 0 0  Hl. ezerjó, 100 Hl. o lasz rizling,
100 Hl. mézes feh ér és 2 0 0  Hl. nagy 

burgundi s ille r bor.

A porok igen jó minőségűek bárm ikor m egtekint
hetők és megizlelhetök. M egkeresések a bicskei u ra 
dalom szám tartóságához intézendők. — Vasutközle- 

kedés Bicskére nagyon jó.

R pozsonyi kefegyár fő raktá ra
Budapest, IV. kerület, Váczi-utcza 23. sz.

Ajánlja a t. szállodás és vendéglős

uraknak minden e szakmába vágó 

czikkeit a legolcsóbb árak mellett

Á r je g y z é k e k  készséggel k ü ld e tn e k ,

Több kitüntetés 

tulajdonosa

TELEFON
59-23 .

Tiilihsziiriis

J i i r j - t a g

TELEFON
5 9 -2 3 .

cs. és kir. udv. butorgyáros

N agy  v á la s z té k  m od ern  b ú to r o k b a nMAHUNKA IMRE
— . B U D A P E S T  — .....
V il i. ,  R igó-utcza 6 és 8. V il i. ,  N ém et-u tcza 4 9  és 51.

Igen elegáns modern és ízléses lakószobák teljesen beren
dezve raktáron találhatók, valamint olyan családias jellegű 
úri szállodák és vendéglők berendezését is készíti, amelyek 

nálunk eddig ismeretlenek.
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® R é g i j ó n e v t i  v e n d é g lő  © $
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vonulás miatt, azonnal bérbeadandó.

g Haverland Tivadar, Bátorkesz !|
(Esztergommegye.)

mészárszék- és hentesüzlettel egybekötve, jo- 

0  forgalm ú helyen, előnyös feltételek mellett, vissza- 0
® 
s  
s  
®©

Magyarádi borok eladása.
1901 . évi tiszta magyarádi fehérborból 280  h e k to 

liter, 1906. évi r iz l in g , b a k a to r  és v ö rö s b o r  

5 0 — 80 hektoliter és kisüstön főzött törköly és 

:::: seprő-pálinka eladó. ::::

POPESCU JÁNOS községi jegyzőnél Magyarádon é

?
A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
reimsi pejzgőbor-gyár és a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fö le ra k a ta

V álogatott fűszeráruk, min

dennem ű bel- és külföldi c se 

m egék, m agyar és franczia

pezsgőborok, rum  és tea, 

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak , 

gyüm ölcsök stb. stb. rak tára .

B rázay  K álm ánnál
M u z e u m -k ö ru t 23 .

M u lács F eren cz , c z im festő  I 
Budapest, Baross-utcza 118. sz.

---------------------------------------A la p iita to tt  1 8 8 9 .--------------------------------------

Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- , 
és bádog-czimtáblák festését ízléses kivitel

ben jutányos árak mellett.

Maiman IÁ70üf hentes-mesterBudapest, 
n a jU l t t l l  ÜUZüCl Vili., Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

V endéglő-eladás.
Sopronmegyében a Kába-közben csi
nos községben, a tulajdonos beteg
sége miatt eladó a nagyvendéglő, 
mely áll : 5 szoba, 1 nagy vendég
szoba, konyha, kamra, pincze, mészár
szék, jégverem, vágóhid, 2 istálló, 
kocsiszi és pajtából, továbbá két kert, 
3000 □-öl belsőséggel örök áron el
adó 14 ezer írtért. A czim megtudható 

e lap kiadóhivatalában.

Első magyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 58.

Transylvania Sec
koiiis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. £  Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szá llító i.

BUDAFOK.
' 12 e ls ő r e n d ű  k i tü n t e t é s .  — •

u>uis franco isjO
Főraktár :

B O R H E G Y )F E R E N C Z
Budapest, V. kar.. Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim :

FRANCOIS BUDAFOK.

—■ Z  H o r s  C o n c o u r s ." ' —

Vezérképviselöség:

R U D A  é s B L O C H M A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .
Védje;/.

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




